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dotsent. 
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Mazkur uslubiy qo‘llanma 60230100 – Filologiya va tillarni 

o‘qitish, 60230600 – Tarjima nazariyasi va amaliyoti, 60111600 – O‘zga 

tilli guruhlarda o‘zbek tili, 60230600 – Noshirlik ishi ta’lim yo‘nalishlari 

talabalari uchun mo‘ljallangan bo‘lib, u mazkur yo‘nalishlardagi “Sharq 

tillari (Arab tili)”, “Ikkinchi chet tili (Arab tili)” fanlari sillabusi asosida 

tayyorlangan hamda sillabusga kiritilgan barcha mavzularni qamrab 

olgan. Unda arab tili grammatikasiga doir qonun-qoidalar qisqa va lo‘nda 

qilib berilgan. Mavzularni tushuntirishda vizuallikni ta’minlash 

maqsadida zamonaviy dasturlardan unumli foydalanilgan. Har bir 

mavzudan keyin uni mustahkamlash maqsadida turli metodlarga 

asoslangan mashq va topshiriqlar berilgan.  

Qo‘llanmadan arab tili ikkinchi chet tili sifatida o‘qitiladigan 

yo‘nalishlar talabalari, shuningdek, arab tiliga qiziquvchilar 

foydalanishlari mumkin. Mazkur qo‘llanma arab tilidan dars beruvchi 

professor-o‘qituvchilar uchun ham qo‘shimcha adabiyot sifatida xizmat 

qiladi.  

 

Mazkur uslubiy qo‘llanma Alisher Navoiy nomidagi Toshkent 

davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti Uslubiy kengashining 2024-yil 

30-may 10-sonli yig‘ilishi qaroriga asosan nashrga tavsiya  etilgan. 
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MUQADDIMA 

Jahon miqyosida kechayotgan globallashuv va 

integratsiyalashuv jarayonlari fan va texnika, texnologiyalarni jadal 

sur’atlarda rivojlanishi bilan tavsiflanadi. Bu tendensiya, birinchi 

navbatda, mutaxassislardan xorijiy tillarni bilishni talab qiladi. 

Shuning uchun ham bugungi kun talabadan o‘z ona tilidan tashqari 

bir necha xorijiy tillarni mukammal bilishni taqozo etmoqda. Yoshlar 

o‘rtasida xorijiy tillar qatori, sharq tillarini, xususan, arab tilini 

o‘rganishga bo‘lgan qiziqish tobora ortib borayapti. Bu esa, o‘z 

navbatida, arab tili bo‘yicha zamonaviy darsliklar, o‘quv qo‘llanmalar, 

uslubiy qo‘llanmalarning yangi avlodlarini yaratish ehtiyojini yuzaga 

keltirmoqda.  

Hozirgi kunda arab tili bo‘yicha mavjud darsliklar, o‘quv va 

uslubiy qo‘llanmalar, asosan arab tili birinchi chet tili sifatida 

o‘qitiladigan oliy ta’lim muassasalari talabalariga mo‘ljallangan. Arab 

tili ikkinchi chet tili sifatida o‘qitiladigan yo‘nalishlarda  darslik va 

qo‘llanmalarning tanqisligi kuzatilmoqda. Mazkur uslubiy qo‘llanma 

aynan shu tanqislikni muayyan darajada bartaraf etish maqsadida 

tayyorlangan. Qo‘llanmada arab tili ikkinchi chet tili sifatida 

o‘qitiladigan yo‘nalishlar sillabusiga kiritilgan barcha mavzular 

qamrab olingan.  

Qo‘llanmada arab tili bo‘yicha shu kungacha mavjud bo‘lgan 

darslik va o‘quv qo‘llanmalarga asoslangan holda arab tili 

grammatikasiga doir qonun-qoidalar bayon etilgan. Mavzularni 

tushuntirishda vizuallikni ta’minlash maqsadida zamonaviy 

dasturlardan unumli foydalanilgan. Har bir mavzudan keyin uni 

mustahkamlash maqsadida turli metodlarga asoslangan mashq va 

topshiriqlar berilgan. Topshiriq va mashqlarning turli-tumanligi 

talabalarning arab tili borasidagi nazariy bilimlarini yanada 

mustahkamlash hamda  amaliy malaka va ko‘nikmalarini 

shakllantirish imkonini beradi.  

Mazkur qo‘llanma arab tilidan dars beruvchi professor-

o‘qituvchilar uchun ham qo‘shimcha adabiyot sifatida xizmat qilishi 

mumkin.  
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؟د ةٌَارَ بيُوُتََُب َالَ ََلَ هَ   
Uylar  sovuqmi? 

ةََُق دَ الََه لَ  ةٌَصُّور  ؟يم   
Rasm  eskimi? 

َال  َََلَ هَ  اءَُق ل  ر  م  ؟َمََُح   
Qalamlar  qizilmi? 
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ي امُد ر َ الَ ََه لَ  ََسُور  ن  ؟ََسََُم   
O‘qituvchi Suriyadanmi? 

ةٌَََاف ذ ةَُن َالََلَ هَ  ف توُح  ؟ََم   
Deraza ochiqmi? 

؟ََةٌَل َس هَ َسَُرُودَُّالََه لَ   
Darslar  osonmi? 

ىَ ال بََُأَُطَ الََه لَ  ب ك  ؟ََوز   
Talaba  o‘zbekmi? 

ين ةٌَاََه لَ  د  ةََُم  ر  ؟ل ق اه   

Qohira shaharmi? 

ي ةَُلاََه لَ  ل ةٌَََسُّعوُد  ؟َد و   

Saudiya davlatmi? 

وَُّل اَََه لَ  دٌََج  ؟َب ار   

Havo sovuqmi? 
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ََََد ةٌَبيُوُتََُب ارَ الَ ََه لَ  ةٌَحَ أ و  ؟َار   

َ.د ةبيُوُتََُب ارَ ل أَ َ  
Uylar sovuqmi yoki issiqmi?   Uylar – sovuq. 

نَ مُد ر َ الَ ََلَ هَ  رَ َأ وَ ََي اسُورَ َسََُم  ص  ؟م   

نَ ََسَُر َ مُد َل أَ َ رَ ََم  ص  َ.م   
O‘qituvchi Suriyadanmi yoki Misrdan? 

O‘qituvchi Misrdan. 

ةٌَالََه لَ  ف توُح  َََن اف ذ ةََُم  ق فوُل ةٌََأ و  ؟م   

ةٌَلأ َ ف توُح  .ن اف ذ ةََُم   
Deraza ochiqmi yoki yopiq?   Deraza – ochiq. 

ل ةٌَد َةََُرَ ق اهَ الَ ََه لَ  دَ َأ وَ ََو  ؟َةٌَن َيم   

ةَُاق َل أَ َ ر  يَه  د  .ن ةٌَم   
Qohira davlatmi yoki shahar?   Qohira – shahar. 
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SO‘ROQ  OLMOSHLARI 
Qayerda? 

 أ ي نَ 
Kim? 

نَ   م 
Qayerdan? 

ََأ ي نَ  ن   م 
Nima? 

ا  م 
Qayerga? 

أ ي نَ ََإ ل ى  
Nimaga? 

اذ َلَ  اَم   
Qachon? 

ت ى  م 
Qanday? 

 ك ي فَ 
 

ََهَ  ََأ ي ن  ن  ؟َسَُر َ د َمَُالَ ََاذ َم   

نَ ََسَُد ر َ مَُالَ ََه ذ ا رَ ََم  ص  .م   
Bu o‘qituvchi qayerdan?  

Bu o‘qituvchi Misrdan. 

َاق سََُالطَ ََك ي فَ  م  ؟َل ي و   

دٌََق سَُطَ لأ َ مَ َب ار  .ال ي و   
Bugun ob-havo qanday?  

Bugun ob-havo sovuq. 
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اتٌَكَ  يد َََل م  د  َََةٌَج   

ة َت َ م  رْج  مْعَ   دَ رَ مُفَْ ج   
shifokor َ ب اءَُأ ط   ط ب يبٌَ 

xat 
س ائ لَُرَ  س ال ةٌَ   ر 

non 
ف َأ رَ  ةٌَغ  يفٌَرَ   غ   

qoshiq َ ل  قَُم  ع  ل ع ق ةٌَ   م 
stadion َُب ع  ل  ل ع بٌَ م   م 

teatr س ا حَُم  ر  س رَ   حٌَم   
muzey 

فَُات َمَ  ح  فٌَت َمَ   ح   
bu yerda َ اهُن  

anavi yerda َُكَ ن اه  
 

1-topshiriq. Quyidagi savollarga javob bering. 

1.  
“  so‘roq olmoshidan predlog qo‘shish orqali ”أ ي نَ 

yasalgan so‘roq olmoshlarini yozing. 
2.  

“  so‘roq yuklamasi o‘zbek tiliga qanday tarjima ”ه لَ 

qilinadi? 
3.  So‘roq gaplarning qaysi turlarida so‘roq olmoshlari 
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ishlatiladi? 
4.  Alternativ so‘roq gaplarda nechta variant taklif 

qilinadi? 
5.  Arab tilida so‘roq yuklamalari qaysilar? 
6.  So‘roq gaplarning qaysi turida to‘liq javob talab 

qilinadi? 
7.  

“  so‘roq yuklamasi   so‘roq gaplarning qaysi turida ”ه لَ 

ishlatiladi? 
8.  So‘roq gaplarning qaysi turida qisqa javob talab 

qilinadi? 
9.  “Ha” va “Yo‘q” so‘zlarini yozing. 
10.  Mim harfi bilan boshlanuvchi uchta so‘roq olmoshini 

yozing. 
11.  

“  ?so‘zi so‘roq gaplarning qaysi turida ishlatiladi ”أ َوَ 

12.  Arab tilida so‘roq gaplarning nechta turi bor? 
َََه لَ   .13 امَ الَ ت ل ك  يد ةٌََأ َج  د  ََق دَ ع ةََُج  ةٌَيو  ؟م   

Mazkur so‘roq gap so‘roq gaplarning qaysi turiga 
kiradi? 

14.  
“  so‘roq yuklamasi bilan boshlanuvchi so‘roq gap ”ه لَ 

turlari qaysi? 
15.  Umumiy so‘roq gaplar qanday boshlanadi? 
16.  

“  so‘roq yuklamasidagi sukun belgisi qachon kasra ”ه لَ 

harakatiga o‘zgaradi? 
17.  Beshta so‘roq olmoshini yozing. 
؟ََ  .18 ع تَُكَ  ام  ََج   Mazkur so‘roq gap so‘roq gaplarning أ ي نَ 

qaysi turiga kiradi? 
د َاءَُ؟ََ  .19 ََََس و  َََهذهََََالسَ ي َارةَُ  Mazkur so‘roq gap ه لَ 

so‘roq gaplarning qaysi turiga kiradi? 
20.  

“  ”so‘roq yuklamasidan keyin kelayotgan so‘z “al ”ه لَ 

aniqlik artiklini olgan bo’lsa, yuklamadagi sukun 
nimaga o‘zgaradi? 
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2-topshiriq.  So‘roq gaplarni davom ettiring va ularning 

turini aniqlang, savollarga javob bering. 

َ ََت ل ك  ََأ ي ن  ن  ..ََ؟َ.م   ۱.  

؟َ...ََََوتَُبيَُُالَ ََلَ هَ   ۲.  

ََالسُّوقَََُه لَ  ََ...ََ؟َ...َََذ ل ك  أ و   ۳.  

ت ىََ...ََ؟ََ .٤ م   

اََ...َََ؟َ .۵ م   

ع تََُه لَ  ام  ََ.َََ..َََن اَج  ؟ََ...ََأ و   ٦.  

...ََ؟ََََارةَُي َالسَ َََهَ ذَ هَ ََلَ هَ   ۷.  

ََأ َمَ  َيَ ن  َل َوَأَُن  .ََ؟َ..َئ ك   ۸.  

َََه لَ  ...ََ؟َال مُدنََُُت ل ك   ۹.  

ارَُالن َََاَذ َهَ ََه لَ  ََ...ََ؟َأ وَ ..ََ.ج   ۱٠.  
 

3-topshiriq. Quyida berilgan har bir darak gapdan har uch 

turdagi so‘roq gaplarni yasang. 

د رَ  ََم  س ةٌَ.ت ل ك   ۱.  

دقٌُ.فنَُ ََكَ لَ ذ َ  ۲.  
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.وَارَََُن جَ نَُحَ ن َ ن   ۳.  

ي اط ةٌ.ََتَ أ نَ  خ   ٤.  

ه ََ ف َغَُه ذ  ةٌَ.ر   ۵.  

رٌَ. .٦ ه ذ اََن ه   

ََ جَ هُن  اتٌ.مُت ر  م   ۷.  

ََمَُأ ن تَُ س اتٌَم  .د ر    ۸.  

ب ن اتٌَ.ََئ كَ أوُل َ  ۹.  

. حُون  ََف ل  ء  .۱٠ ه ؤُلَ   
 

 

4-topshiriq. Quyida berilgan savol-javoblarni o‘qing va tarjima 

qiling. Savollar turini aniqlang.  

اَ  يرَ َه ذ ا؟ََه ذ ام  اَ.َفٌَغ  ف ََهَِذَِهَ ؟ََذِهَِهَ َم  .ةٌَغُر   

ََف َمَ َ ؟ََهُو  ََهُو  اََ.ن انٌَن  َهُم  ن  اَََم  .ط ب يب انَ ؟ََهُم   

نَ َ ؟َََم  ب اءَََُهُمَ َهُم  نَ ََ.أ ط  َ.تٌَب اط ب يَََنَ هََُ؟نَ هَََُم   

سَََْكَ ذ لَََِه لََْ حَ م  َ.فٌَحَ ت َمَ ََكَ لِذََ ََلَ ََ؟ر   

ََ َ.ةٌَيذ َل مَ ت َََهَِذَِهَ َََ؟ََن ع مَ ةٌَيذ َل مَ ت َََذِهَِهَ َه ل   
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َ مٌَمُت َََذ اهَ َه ل  ج  مٌَََاه ذ َََ؟ع ل  مٌَمَََُأ وَ ََر  ج  .مُت ر   

َََن َع ق ةَُلَْالمََِذِهَِهَ لَْهَ  سِخَ ََع ق ةَُلَْالمََِذِهَِهَ ظِيف ة ؟َل  .ة َو   

ََ ن  ب ي ةٌَََب ةٌَات َكَ ََن اأ ََ؟َتَ أ نَ م  ََ.ع ر   

َ ن  اتَُأ نَ َم  ب ي َََت انَ ب َات َكَ ََنَُن حَ ؟ََم  .ع ر  ت ان   

نَ َ ؟َََم  نََََُأ ن تنُ  ََ.اتٌَب ي َع رَ ََتٌَاب َات َكَ ََن ح   

َهَ  لْع بَُلْاََذ اهَ ل  عٌََم  اس  ََأ َََو  ي  قٌَو  ؟َض   

لْع بَُالََْه ذ اَ عٌََم  اس  .و   

؟تَُد َجَ ََذِهَِهَ ََه لَ َ َََك  َ.ىت َد َجَ ََذِهَِهَ ن ع م   

ََ ع ََه ل  ام  يد َجَ ََتكَُ ج  ََأ َََةٌَد  ةٌَق دَ و  َ؟يم   

ع ََ ام  يد ةٌَََىت َج  د  .ج   

س ال َََأ يْنَ َ س ال َََ؟َكَ تَُر  َ.هُن اََىت َر   

اهَ الط ب يبََُالَ ََنَ أ يََْ رَُأ ََ؟ََرَُم  اه  َ.هُن اكَ ََلط ب يبََُال م   

يق َالَ ََقَُن دَُفَُل اَََأ يْنَ  .هُن اََبَُيرَ ق َالَ ََقَُن دَُفَُأ لَ َ؟َبَُر   
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5-topshiriq. Quyidagi so‘roq gaplarni arab tiliga tarjima qiling. 

Sen qayerdansan? Ruchka qizilmi? Anavi kitoblar qiziqarlimi? 

Sening do‘sting arabmi? Bu nima? O‘qituvchimiz qayerda? 

Sening millating nima? Bu sening uyingmi yoki uning uyi? 

Auditoriyamiz qayerda? Mashinang oqmi yoki qora? Bu 

sovg‘alar qayerdan? Anavi lampa yorug‘mi? Bu shkaf 

yangimi? Misr shaharmi? Yangi teatr qayerda? Darslaring 

osonmi yoki qiyin? Bu sening suratingmi? Anavi nima? Bizning 

xonamiz qayerda? Universitetingiz kattami? Bu kim? Marokash 

davlatmi? Ahvollaring qanday? 
 

6-topshiriq. Berilgan so‘zlarni to‘g‘ri tartiblab, so‘roq gap 

tuzing va savollarga javob bering. 

رَُ اه  َ/َذ ل كَ َ/ال م  مَُ/َأ ي ن  ج  َ/َال مُت ر  ن  م   ۱.  

َ/َمَ أَُ َ/َالب ن اتَُول ئ ك  ن   ۲.  

دَُ/َه لَ َ/َأ َأ وَ َ/ََ/َه ذ اابَُ/َبنُ  ىَ ال ب َ و  س   ۳.  

ف ََ/َةٌَيف َظَ ن َ َ/َال غرُ  َ/َت ل كَ ةَُه ل   ٤.  

َ/ََ/َبَُ/َأ وَ اَ/َالط الَ ه ذ َ ب ى  ه لَ ع ر   ۵.  

هَ َنَ مَ  َ/َالط ب يب ةََُ/َه ذ  ةَُ/َأ ي ن  ر  اه  /َال م   ٦.  

يدَُ/َ د  َ/َالَ ال ج  قَُفنُ دَُأ ي ن   ۷.  



15 

 

ه َ/َالَ هَ  ت ع ةٌَ/َمََُلَ هَ َ/تبَُُكَُذ  م   ۸.  

َ/هَ َ/َلَ هَ ََ/َتٌَس امُد ر َ  ء  ن اتَُالب ََؤُلَ   ۹.  

سَ  َ/ََ/َةٌَال ب َطَ َ/َه لَ ََ/َةٌَمُد ر   ن تَُالب ََ/َل كَ ت َأ و   ۱٠.  

َ/َ أ وَ َ/هَُد ف ات رَُ/ََه لَ َ/َكَ د ف ات رَُت ل ك   ۱۱.  

لٌَ/ََه لَ  سََُس ه  ع بٌََ/َالد ر  أ وَ َ/َاه ذ ََ/َ/َص   ۲۱.  

اَ/َه لَ َ/يد ةٌَب عَ  ع تَُج  َم  كُم   ۳۱.  

ةٌَن ي  َََ/َأ وَ َ/َلَ هَ َ/َةٌَضَ امَ غَ ََ/َفَُفوُصَُّال ر   ٤۱.  
 

7-topshiriq. Quyida berilgan alternativ so‘roq gaplarni 

o‘qing, tarjima qiling va ularga javob bering. 

َََبيُوُتََُب ارَ الَ ََه لَ  ةٌَد ةٌََأ و  ار  ؟َح   ۱.  

ةََُق دَ الََلَ هَ  ََجَ ةٌََأ َيمَ صُّور  يد ةٌَ؟و  د   ۲.  

َال  َََه لَ  امَُق ل  ر  م  ف رَ ءََََُح  ََص  ءَُ؟َاأ و   ۳.  
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يف ةٌَ؟َةَُخَ ط ب االََه لَ  ََن خ  ين ةٌََأ و  س م   ٤.  

ل ع ق َالَ ََه لَ  يف ةٌََأ َم  سَ ةََُن ظ  ََو  ةٌَ؟و  خ   ۵.  

د اءََُأ وَ الََه لَ  اءَُيَ ب ََس بُّوراتََُس و  ؟َض   ٦.  

ل ع َالَ ََه لَ  يدٌَََق َبَُم  ََب ع  يبٌََأ و  ؟َر   ۷.  

ةٌَََن ي  َفَُوفَُصَُّالَلَ هَ  ةٌَ؟َغ امَ ََأ وَ ََر  ض   ۸.  

سَ َالَ ه لَ  حَُم  ع ةٌََََار  اس  ي  ق ةٌَ؟ََأ وَ و  ض   ۹.  

ََأَُال بََُطَ لَاه لَ  ى  ب ك  كَ ََأ وَ وز  َ؟ترُ  ى   ۱٠.  

اءَََُالَ ه لَ  ر  ض  رَ ََأ وَ مُس كََُخ  اءَُ؟َق َز   ۱۱.  

ل ةٌَرُوسََُسَ دََُّاله لَ  ع ب ةٌَ؟َََأ وَ ََه  ص   ۲۱.  

ت َالَ َلَ هَ  فََُام  ةٌَك ب يح  ةٌَ؟ََََأ وَ ََر  ير  غ  ص   ۳۱.  

بَُمَ الَ َه لَ  ل ةٌََغ ر  يَأ وَ ََد و  د  ؟َن ةٌَم   ٤۱.  
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haqida 
 ع نَ 

-da, ichida 
 ف ى

huzurida 
 ل د ىَ

-ga, -gacha 
 إ ل ى

bilan, birga 

عَ   م 
ustida, ustiga 

ىَع ل َ  
-gacha 

ت ى  ح 
-dan 

نَ   م 
 

uyda 
ب ي تَ ل اَََف ى ب ي تَ ََف ى     

universitetga 
ع ةَ ل اَََإ ل ى ام  ج  ع ةَ ََإ ل ى  ام  ج   

stol ustida 
ل ةَ طَ لاََع ل ى او  ل ةَ ََع ل ى  ط او   

maktabdan 
نَ  سَ ل اَََم  د ر  ةَ م  نَ   سَ مَ ََم  ةَ د ر   

dars haqida 

َد َالََع نَ  س  ر  َََع نَ    س  د ر    
ustoz huzurida 

َََُل د ى ت َال  ذَ اس  ت َََل د ى  ذَ اأسُ   
talaba bilan 

عَ  ال بَ طَ لاََم  عَ   ط ال بَ ََم   
tonggacha 

ت َ ح َب اصَ الََىح  ت ى  ب اح َََح  ص   
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ق ل مَ الَ ب َ  ب ق ل مَ  
bilan, 

vositasida َ ىب  
Qalam bilan 

 

َشَ الكَ  س  م  َكَ   س  ش م   
-dek, kabi, 

singari  َبك  
Quyosh kabi 

 

َمُد ر َ للَ  *س  َد ر َ ل مَُ  س   
 

uchun, 

…niki,  

…da bor 

بلَ   

 
O‘qituvchi uchun, 
o‘qituvchida bor, 

o‘qituvchiniki 
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tagida 
تَ ت َ ح   

ichida 

لَ   د اخ 
ustida 

قَ ف َ و   
tashqarida 

ارَ  جَ خ   
huzurida 

ن د َعَ   
yaqinida 

بَ   قرُ 
orqali 

بَ  رَ ع   
oldida 

امَ أ مَ   
davomida 

لَ  ل   خ 
qarshisida 

اءَ   إ ز 
orasida 

نَ ب يَ   
orqasida 

اءَ  ر   و 
haqida 

لَ  و   ح 
orqasida  َل فَ خ   

 

Teatr   
yaqinida َُبَ ق ح َالَ َر  ر  س  م  بَ    ح ََقرُ  ر  س  م    

Muzey     
oldida  َام ت َالَ َأ م  فَ م  ح  اأ َ  فَ مَ َمَ م  ت ح   

Stadion 
qarshisida َ اءَ إ ل ع بَ الَ َز  م  اءَ إ َ  ل ع بَ مَ َز   

Daryo 
orqasida  َاء ر  رَ ن َالَو  ه  رَ   رَ َاءَ و  ن ه   

Stul          
tagida َ تَ ت ى َ الَ َح  س  كُر  تَ ت َ  ى َ كََُح  س  ر   
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1-topshiriq. Quyida berilgan predlog boshqaruvidagi ot kesimli 

gaplarni o‘qing va tarjima qiling. Har bir jumlani 

quyidagi namuna asosida o‘zgartiring. 

Qora qalam  sumkada. 

دََُف ىََسَ ل  َٱمََُل قَ َل أَ َ ف َل ٱَو  ح  .ةَ ظَ م   
  Sumkada qora qalam  bor. 

حَ ل ٱََف ىََََ دَُسَ أ ََََمٌَل قَ َََةَ ظَ ف َم  َ.و   
 

ت ابََََُ يدََُل ٱَأ ل ك  د  .اوَ طَ لٱَىََل َعَ ج  ل ة   

مَ ٱََوتَُيَُبَُل أَ َََ ََ.ةَ ي َرَ ق َل ٱَىََف َََيل ةَُل ج   

ََ.ةَ ن َازَ خَ ل ٱَىَََل َعَ ََةَُيد َدَ جَ ل ٱَََةَُل َجَ مَ ل أَ َََ  

تَ ََةَُق طَ ل أَ َََ َ.ى َ سَ كُرَ ل ٱَََت ح   

َ.ل ٱَىََل َعَ ََمُك ي  فَُل أَ َ د ار  ج   

َََََدُّك انَُلأ َ اء  ر  َ.تَ ل ب يَ ٱو   

حَُمَ ل أَ َ اءَ إ ََََس ر  فَ مَ ل ٱَََز  َ.ت ح   

س ةَُل أَ َ د ر  يل ٱََََم  د  امَ َةَُد َج  ت ب َل ٱَََأ م  ك  َ.ةَ م   
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ب ةَُلأ َ د ةََُل ٱََََط ال  ت ه  ن د َمُج  َ.ل ٱَََع  مُع ل  م   

ل ع ق َل أَ َََ ل َطَ لٱَََل ىعَ ةََُف َيظَ ن َل ٱََََةَُم  .ةَ او   

اتٌَ يد َََك ل م  د  َََةٌَج   

ة َ م  مْعَ  ت رْج  دَ مُفَْ ج  ر   

sumka 
حَ  ف ظَُام  ف َ  ح  ةٌَظَ م   

stol  ََط لَ  تٌَاو  ل ةٌَطَ   او   
jurnal 

َجَ مَ  تٌَل  ةٌَل َجَ مَ    
shkaf  َنَُئ َازَ خ ةٌَان َزَ خَ    

televizor َُف ز ل ف ازٌَت َ ت ل   
mushuk  َاتٌَق ط  ق ط ةٌَ 

stul  َىَُّاسَ رَ ك سَ كَُ  ىَ ر   
konditsioner َ ي  ف اتٌَمُك  ك ي  فٌَمَُ   

devor ٌَُد ارٌَ جُدر  ج 
do‘kon 

ينَُد ك اكَ  ك انٌَدَُ   
qoshiq 

عَ مَ  قَُل  ل ع ق َ  ةٌَم   
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2-topshiriq. 1-mashqda berilgan predlog boshqaruvidagi ot 

kesimli gaplardan umumiy so‘roq gaplar yasang. 
 

3-topshiriq. Quyida berilgan so‘zlar yordamida predlog 

boshqaruvidagi ot kesimli gaplarning har ikki 

turini tuzing: 

Konditsioner  devorda. 

د ارَ ل ٱَََف ىََََمُك ي  فَُأ لَ  .ج   
  Devorda konditsioner bor. 

د ارَ ل ٱَََف ىَ .ي  فٌَمُكَ ََج   
 

1. َ Konditsioner / devor 

2. َMehmonxona / teatr 

3. َShifokor / shifoxona 

4. َBaliq / daryo 

5. َTalaba / auditoriya 

6. َGo‘sht / muzlatgich 

7. َMuhabbat / qalb 

8. َAsal / bozor 

9. َMeva / do‘kon 

10. Non / dasturxon 

11. Pishloq / muzlatgich 

12. Kompyuter / stol 

13. Quyon / krovat 

14. Qushlar / osmon 

15. Odamlar / o‘rmon 

16. Televizor / shkaf 

17. Bolalar / uy 

18. Teatrlar / shahar 

19. Bozor / do‘kon 

20. Muzlatgich / televizor 
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ل مَ  يد ةٌَََاتٌَك  د  ج   

ة َ م  مْعَ  ت رْج  دَ مُفَْ ج  ر   
shifoxona 

ت َ ف ي اتٌَمُس  ش  ت شَ   ىَف َمُس   
baliq 

اكٌَ م  كٌَ أ س   س م 
auditoriya 

لٌَ فصُُولٌَ  ف ص 
go‘sht 

مٌَل حَ  لحُُومٌَ  
muzlatgich 

جَ  اتٌَث ل   َ ةٌَث ل  ج   
qalb 

 ق ل بٌَ قلُوُبٌَ
asal 

س الٌَ  ع س لٌَ أ ع 
meva 

هَُ اك  ةٌَف اكَ  ف و  ه   
dasturxon 

ائ دَُ و  ا م  د ةٌَئ َم   
pishloq 

ب انٌَ ب نٌَجَُ أ ج   
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bola 

دٌَ لَ  ل دٌَ أ و   و 
kompyuter 

اسَ  و  بَُح  اسُوبٌَ   ح 
qush 

رٌَط يَ  طُيوُرٌَ  
o‘rmon 

 غ اب ةٌَ غ اب اتٌَ
osmon 

اتٌَ و  اءٌَمَ سَ  س م   
shahar 

ين ةٌَ مُدنٌَُ د   م 
rang 

انٌَ نٌَ أ ل و   ل و 
zavod 

ان عَُمَ  ص  ن عٌَصَ مَ    
muhabbat 

 حُبَ 
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“Li” predlogining 
 birikma olmoshlari bilan berilishi 

 

birlik 

Menda … bor. 
… men uchun. 

… meniki. 

ىلَ   
 

mz/mn 

 

 
Senda … bor. 
… sen uchun. 

… seniki. 

 ل كَ 
mz 

 ل كَ 
mn 

 
Unda … bor. 
… u  uchun. 

… uniki. 

هَُل َ  
mz 

اهَ ل َ  
mn 

 

ikkilik 
 

 

 

Siz ikkingizda … bor. 
… siz ikkingiz uchun. 

… siz ikkingizniki. 
 

 

اَمَ ل كَُ  
 
mz/mn 

 

 

Ular ikkisida … bor. 
… ular ikkisi uchun. 

… ular ikkisiniki. 
 

 

اَل َ هُم   
 

mz/mn 

 

ko‘plik 
 

Bizda … bor. 
… biz uchun. 

… bizniki. 

ن ال َ  
 

mz/mn 

 
Sizda … bor. 
… siz uchun. 

… sizniki. 

مَ ل كَُ  
mz 

كُنَ ل َ  
mn 

 
Ularda … bor. 
… ular  uchun. 

… ularniki. 

مَ هَُل َ  
mz 

نَ هَُل َ  
mn 
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4-topshiriq. “Li” predlogi bilan kelgan birikma olmoshlari 

ishtirokida namunada ko‘rsatilgandek ikki xil 

tuzilishga ega gap tuzing. Gap tuzishda berilgan 

rasmlar va ularda ko‘rsatilgan ranglardan 

foydalaning. 

 

ي ةَُمَ رَ الَبَُن َرَ ل  َأ َ َ.ال ن َََاد  مَ ََبٌَن َاََأ رَ ل ن َ  ي ةٌَر  .اد   ۱.َ  
Kulrang quyon bizniki. Bizda kulrang quyon bor. 

نَ هَُل ََ... .َ..َنَ هَُل َ   ۲.َ  

ََل كَ َ... ..َ.َل كَ    ۳.َ  

ََهَُل ََ... ..َ.َهَُل َ   ٤.َ  

مَ كَُل ََ... ..َ.َمَ ل كَُ   ۵.َ  

ن اَل ََ... ..َ.َن ال َ   ٦.َ  

مَ هَُل ََ... .َ..َمَ هَُل َ   ۷.َ  

ََكُنَ ل ََ... ..َ.َكُنَ ل َ   ۸.َ  

ََاهَ ل ََ... ..َ.َاهَ ل َ   ۹.َ  

كَ ل ََ... ..َ.َل كَ    ۱٠.َ  
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5-topshiriq. Quyida berilgan predlog boshqaruvidagi ot 

kesimli gaplarni o‘qing va tarjima qiling. 

يلََُلَ ل ٱَب ي تََُل ٱَذ اََهَ  م  يقَ ج  د  .ىص   

كَ ل ٱَََانَ ت َه ا َمُد ر َ ل لََ ََانَ ت َمُس  َ.س   

ىََك ا .ََهَ لشَ أمُ   س  د ي ةََُل  ب ىَ.ل هَ ٱََهَ ذَ م   

َقَ ل  َٱََكَ ل تَ َ َلطَُّلَ ََمََُل  َ.بَ ل   

ََلَ  ير  د اءُ.س ي َل مُد  ةٌََس و  ار  يف َ  ََقلُوُبٌََن ظ  َ.ةٌَل لن اس   

س ااََكَ ل تَ َ ب ي َل ٱََََغ ةَ لُّلَٱََع نَ ل ةََُلر   َ.َةَ ع ر   

ت َل ٱََاََذ َهَ  َ ل ٱَََابََُع نَ ك  َ.حُب   

ت انَ ََنَ مَ ََب ن تَُل ٱَََكَ ت لَ  س  ب ك  .أوُز   

ََذ َهَ  ي اكَُل ٱَان  س  نَ ََنَ ر  َ لصَ ٱَم  َ.ف   

َه ؤَُ َلطَُّٱََءَ لَ  .مَ ََنَ مَ ََبَُل  ر  ص   

َه ؤَُ َ.ةَ ع َامَ جَ ل ٱََنَ مَ ََال ب اتَُلطَ ٱََءَ لَ   

َََمََََُانَ ت َب َالَ لطَ ٱََان كَ ت َ ن  اَ.ي َان َيت َرَ وَ م   

َٱََةَ ع َمَ اجَ ل ٱَََنَ مَ ََونَ مُع ل  مَُل ٱََََكَ ئ َل َوأَُ َسَ ل  َ.ةَ ي َمَ ل   

ي َاَ. ََسُورَ  نَ  شهُورََُمَ  سَ اَمََََُٱلَ م  ََٱلرَ   ذ َلَ كَ 
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6-topshiriq. Rasmga qarab quyidagi savollarga javob bering. 

 

َََأ يْنَ  ؟مََُالْْ قْل  ََأ َ ۷  ؟َرَُطَّيَْاليْن   ۱ 

كَُالََيْنَ أ َ ؟سَّم   ۸ ََ ةَُصَ الأ يْن  ؟ور   ۲ 

؟ََظ ةَُف َالْمِحَََْأ يْنَ   ۹ ََ ؟صْب احَُمَِالأ يْن   ۳ 

الْكُتبَُُ؟َََأ يْنَ   ٠۱ ؟ي فَُِمُكَ الَََْأ يْنَ    ٤ 

لَّةَُالَََْأ يْنَ  َ؟مِظ   ۱۱ ؟سِىَ كُرَْالَََْأ يْنَ    ۵ 

اسُوبَُالَََْأ يْنَ  ؟ح   ۲۱ ةَُ؟ل َاوَِطََّالََأ يْنَ    ٦ 
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7-topshiriq. Quyida berilgan predlog boshqaruvidagi ot 

kesimli gaplarni tarjima qiling. Tarjimani 

og‘zaki mashq qiling. 

Do‘konda pishloq bor. 
Bu chizg‘ich seniki. 

Mehmonxona qarshisida bozor bor. 
Maktab kutubxona va muzey o‘rtasida. 

Oq mushuk meniki. 
Tarjimonda yangi kitoblar bor. 

Bu shifokor Suriyadan. 
Yangi kitob mashhur yozuvchi haqida. 

Ruchkalar va qalamlar penalda. 
Penalda ruchka va qalam bor. 

Qizil soyabon uniki (mn). 
Unda (mn) qizil soyabon bor. 

Bu surat meniki. 
Quyon daraxt tagida. 

Daraxt tagida quyon bor. 
Kutubxona universitet qarshisida. 

Osmonda qushlar bor. 
Bu chemodan tikuvchiniki. 

Bizda chiroyli uy bor. 
Quyon daraxt oldida. 

Xonada konditsionar bor. 
Doska va konditsioner o‘rtasida surat bor. 

Gul stol ustida. 
Stol ustida gullar bor. 

Surat doska va konditsioner o‘rtasida. 
Chemodan stol tagida. 

Universitetda kutubxona bor. 
Bu rassom Marokashdan. 

Dengizda katta va kichik baliqlar bor. 
Shkafda sovg‘alar bor. 

Sovg‘alar shkafda. 
Bu auditoriyada yangi oq doska bor. 

Maktab qarshisida teatr bor. 
Bozor uy va mehmonxona o‘rtasida. 
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Yangi mashina o‘qituvchiniki. 
Telefon stol ustida. 

Shaharda katta bozorlar bor. 
Yangi kitoblar tarjimonniki. 

Bu shifoxonada mohir shifokor bor. 
Televizor krovat yaqinida. 

Do‘konda qora televizorlar bor. 
Daftarlaring stol ustida. 
Daryo ortida uylar bor. 

Yangi kompyuter hisobchiniki. 
Bizda yangi televizor bor. 

Anjir daraxtda. 
Daraxtda anjir bor. 

Quyon daraxt qarshisida. 
Auditoriyada yangi kompyuter bor. 

Konditsioner xonada. 
Bu talaba Iordaniyadan. 

Qushlar osmonda. 
Shkafda chemodan bor. 

Daraxtda o‘rik bor. 
Bu sovg‘a otam uchun. 
Mushuk krovat tagida. 

Surat devorda. 
Qoshiqlar stol ustida. 

Bolalar muzeyda. 
Stul tagida mushuk bor. 

O‘qituvchimiz rektor huzurida. 
Quyonlar o‘rmonda. 

Penal sumkada. 
Devorda surat bor. 

Onam uyda. 
Dasturxonda mevalar bor. 

Bu kitob ustozim uchun. 
Kompyuter stol ustida. 
Bu gullar onam uchun. 

Bozorda asal bor. 
O‘rmonda quyonlar bor. 

Bolalar uyda. 
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8-topshiriq. Quyida berilgan predlog boshqaruvidagi ot 

kesimli gaplarni o‘qing va tarjima qiling. 
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9-topshiriq. Predloglardan foydalangan holda berilgan 

rasmlardan birini tasvirlang. Ot kesimli gaplar 

va birikma olmoshlaridan foydalangan holda 

predmetlarning rangini ko‘rsating. 
 

namuna ة .ََد ارَِالْجََِع ل ى اََس ب ور  اخَ َل وْنهُ  ءَُ.ضْر   
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Arab tilida moslashmagan aniqlovchili so‘z birikmasi qisqa 

qilib, izofa deyiladi. Izofa o‘zbek tilidagi qaratqich aniqlovchi 
ishtirok etgan so‘z birikmasi kabi bo‘ladi. Masalan, shahar 
markazi, talabaning kitobi, uyning kaliti, devorning qulog‘i. 

 
Arab tilida izofa birikmasi ikki komponentdan iborat 

bo‘ladi: qaralmish (mudof) va qaratqich (mudof ilayh). 
O‘zbek tilidan farqli o‘laroq arab tilida oldin qaralmish 
(mudof), undan so‘ng qaratqich (mudof ilayh) keladi. 

  

 
 

Har ikki komponentda quyidagi qoidalar amal qiladi: 
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Keltirilgan qoidalardan ko‘rinib turibdiki, izofaning noaniq 

yoki aniq holatda ekanligi qaratqichga qarab aniqlanadi.  
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1-topshiriq. Berilgan rasmlar asosida quyidagi savollarga javob 

bering. Javobda izofa birikmasi va ranglardan 

foydalaning. 

namuna ََُاَل وْن َ.َََرَِطَّيَْل وْنََُالََََرِ؟طَّيَْالم  بنُ ِىٌّ  
 

اَل وَْ ؟َرْن بَِنََُالْْ َم   ۱۱ اَل وْنََُالَْ  ؟ب يْتَِم   ۱ 

اَل َ كِ؟سَّمَ الََوْنَُم   ۲۱ س اطِرَِاَل وْنََُالَْمَ   ؟َم   ۲ 

ا ةِ؟ََالل وْنََُم  ر  شَّج   ۳۱ اتَِلَْاَل وْنََُامَ   ؟فَِه   ۳ 

اَل َ ت ِلْف ازِ؟وْنََُالم   ٤۱ اَل وَْ  ي فِِ؟مُكَ نََُالَْم   ٤ 

اَل وْنََُالَْ ةِ؟م  مِسْط ر   ۵۱ اَ  ةِ؟طَّاوِل َالَل وْنََُم   ۵ 

اَل وْنََُالَْ اسُوبَِم  ؟ح   ٦۱ اَل َ  ؟ب ابَِالَْوْنََُم   ٦ 

ا لَّةِ؟ل وْنََُالََْم  مِظ   ۷۱ اَل َ  نَّب اتِ؟الَوْنََُم   ۷ 

اَل َ ةِ؟يَّارَ سََّوْنََُالم   ۸۱ اَل َ  ؟وْنََُالَْم  كُرْسِى ِ  ۸ 

اَل وَْ ةِ؟سَّب َنََُالم  ور   ۹۱ اَل وْنََُال  طَّيْرِ؟م   ۹ 

اَل َ ةِ؟مِلْع ق َوْنََُالَْم   ٠۲ اَل وْنََُالَْ  عِقَِم  ل  ؟َم   ٠۱  
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kulrang olovrang pushti jigarrang 

 

 

 

 
 

 

 

qora oq sariq ko‘k 

 

 

   

jigarrang qizil sariq qizil 

   
 

yashil kulrang yashil oq 

  

 

 
 

qora olovrang siyohrang ko‘k 
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2-topshiriq. Birlik va ko‘plikda berilgan izofa birikmalarini tez 

o‘qishni mashq qiling. 

birikma tarjimasi izofa birikmasi 

Qizning libosi 
تَ نَ َال ب َاسَُب َلَ  دٌَرَ فَ مَُ   

Qizlarning liboslari َ تَ اب ن َََالَ ةَُسَ أ ل ب عٌَمَ جَ    
 

Bolaning krovati َُير ََدَ ل َال وَ ََس ر  دٌَرَ فَ مَُ   
Bolalarning krovatlari ََُاََرُرَُس لَ  دَ ل  و  عٌَمَ جَ    

 

Savdogarning do‘koni َُرَ ات َلاَدكُ ان ج  دٌَرَ فَ مَُ   
Savdogarlarning 

do‘konlari  َينَُد ك َرَ اَجَ التََُّاك  عٌَمَ جَ    
 

Talabaning qalami َ بَ ل اَالطَ َل مَُق دٌَرَ فَ مَُ   
Talabalarning qalamlari َ َقَ أ َطَُّمَُالل  بَ ل  عٌَمَ جَ    

 

Shifokorning uyi َََُالط ب يبَ ب ي ت دٌَرَ فَ مَُ   
Shifokorlarning uylari َُُب َل  ََاوتَُبي اءَ ط  عٌَمَ جَ    

 

Chemodanning kaliti 
ةَ ب َيقَ حَ الَ َحَُاف ت َمَ  دٌَرَ فَ مَُ   
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Chemodanlarning 
kalitlari َ ف ات ق ائ بَ الَ َحَُيم  ح  عٌَمَ جَ    

 

Direktorning xonasi َُق ةَُغ رَ يدَ مَُالَ َر  دٌَرَ فَ مَُ   
Direktorlarning xonalari فَُا اءَ مُد َلَ غُر  ر  عٌَمَ جَ    

 

Mashinaning eshigi ة َرَ الس ي اَبَُب ا دٌَرَ فَ مَُ   
Mashinalarning eshiklari 

اَي َسَ الَابَُأ ب وَ  تَ ار  عٌَمَ جَ    
 

Boboning ismi َ مَُإ د َ الَ س  ج  دٌَرَ فَ مَُ   
Bobolarning ismlari 

د ادَ جَ ال  َاءَُمَ أ سَ  عٌَمَ جَ    
 

Kiyimning cho‘ntagi ي بَُال َاب َل َ ج  س  دٌَرَ فَ مَُ   
Kiyimlarning cho‘ntaklari َُةَ سَ ل ل ب ََاجُيوُب عٌَمَ جَ    

 

Onaning haqi َُّق ة َد َل اَوَ َالَ ح  دٌَرَ فَ مَُ   
Onalarning haqlari َُاوقَُقَُح د اتَ لَ َالو  عٌَمَ جَ    

 

Insonning amali 
لَُعَ  َ َم  ن س انَ ال  دٌَرَ فَ مَُ   

Insonlarning amallari َ مَ أ َاالن ََلَُاع  س  عٌَمَ جَ    
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ل مَ  يد ةٌَََاتٌَك  د  ج   

ة َ م  مْعَ  ت رْج  دَ مُفَْ ج  ر   

libos  َب س ةٌَأ ل ب اسٌَلَ    
savdogar 

ارٌَتجَُ  رٌَ   ت اج 
ona 

الَ  د اتٌَو  ال د َ  ةٌَو   
kalit 

ف ات َ يحَُم  ف ت احٌَمَ    
chemodan 

ق َ ائ بَُح  ةٌَيب َقَ حَ    
direktor 

اءَُ ي مُد ر  رٌَمُد   
cho‘ntak 

وبٌَجُيَُ يَ   بٌَج   
haq 

قَ حَ  حُقوُقٌَ  
ism 

اءٌَمَ سَ أ َ مٌَ   إ س 
amal 

لٌَامَ عَ أ َ لٌَ   ع م 
poytaxt 

مَُ اص  ةٌَمَ اص َعَ  ع و   
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3-topshiriq. Izofa birikmalarini to‘ldiring va jumlalarni tarjima 
qiling. 

ا .ع ةَ مَ ط ال بََُ...ََف ىََال ج   

ت ا .َبَُ...ََع ل ىَك  ل ة  الط او   

ةَُ...َََسَ  د َي ار  اءُ.س و   

ََالَ ي تََُ...ََب َ اء  ر  رَ و  س  ح .م   

َ.ف ىََالسُّوقَ ...ََََنَُدكُ ا  

ةََُ...ََ .ع ل ََصُور  د ار  ىََال ج   

ف تَُب َ .وحٌَابََُ...ََم   

ك ةََُ...ََ ق ل مَ ف َمُس  .ىََال م  ة   

ل َ ج  .ى َ سَ ةَُ...ََع ل ىََال كُرَ م   

.َ...َََف ىَل ب س ةََُأ َ ان ة  ز  الخ   

ي بَ الَ َىَ...ََف َََحَُاف ت َمَ  َ.ج   

ََالَ ةَُب َيقَ حَ  ت  ى َ كَََُ...ََت ح  س  .ر   

اسُوبََُ...ََع ل ىََ ل ةَ الح  .ط او   
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4-topshiriq. Izofa birikmalarini arab tiliga tarjima qiling. 
 

Teatr direktori, jannat eshiklari, shahar ko‘chalari, auditoriya 
derazalari, inson amallari, o‘qituvchining stoli, o‘rmon quyoni, 
daryo baliqlari, qizning mushugi, baliqning ko‘zi, shifoxona 
shifokorlari, xonaning eshigi, hisobchining kompyuteri, inson 
qalbi, kutubxona kitoblari, oshpazning qoshig‘i, shahar 
stadionlari, respublika muzeylari, sinf derazalari, xonaning 
lampasi, universitet talabalari, qizning soyaboni, universitet 
o‘qituvchisi, quyonning qulog‘i, qushning ko‘zi, o‘rmon 
o‘simliklari, shahar mehmonxonalari, mehmonxona xonalari, 
maktab o‘quvchisi, talabaning telefoni, qizning sirlari, 
insonlarning amallari. 
 
5-topshiriq. Berilgan so‘zlardan foydalangan holda 20 ta izofa 

birikmasini tuzing. 

 

 
 

6-topshiriq. Quyida berilgan so‘zlarga kasb-korni ifodalovchi 
so‘zlarni qo‘shgan holda izofa birikmasi yasang. 
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7-topshiriq. Quyidagi matnni o‘qing, tarjima qiling. Gap 
tarkibida izofa shaklida berilishi mumkin bo‘lgan 
joylarni namunadagidek o‘zgartirib, matnni qayta 
yozing. 

 

namuna  َُامِع ةَِالْجَ َط الِب ة  َ امِع ةَِفَِط الِب ةَ  ىََالْج   
 
 

َ.ن بَُيَْإسِْمِىََزَ   

َ امِع ةَِفَِأ ن اََط الِب ةَ  .ىََالْج   

َ.َََوَ َََأ بَ ََلِى أمٌُّ  

.انَِالد كََََّىفَََِبَ اسَِمُحَ َََىأ بَََِ  

س ة ََ ىََمُد ر ِ س ةَِاََفِىََأمُ ِ دْر  ََ.لْم   

َََََلِى ََصَ أ خ  ََأخُْت  ََو  ََة .غِيرَ ك بيِر   

ََأ خِىََط الَِ امِع ةَِب  َ.فِىََالْج   

َ.س ةَِدْرَ مَ الَْفِىَََأخُْتِىََتِلْمِيذ ة َ  

ََ دٌََّو  دَّة .َلِىََج  َج   

د ََِ ََىَج  نْدِس  صَْمُه  .ن عَِفِىََالْم   

ةَ دَِىََمَُدَّتَِجَ َ كْت ب ةَِفََِير  َ.ىََالْم   
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8-topshiriq. Quyidagi so‘zlardan namunada ko‘rsatilganidek 
izofa birikmasi tuzing. 

 

namuna  َُامِع ةَِجَ الََْط الِب ة امِع َ  ََط الِب ََ/َة َج  ةَ   
 
 
 

فٌَفنُ دَُ قٌََ/ََغُر   ۱۱ َ/َأ َبَِ  ارَ نْت  سْر   ۱ 

ل دٌَأمَُ  ََ/ََو   ۲۱ َ/َمَ ان َف نََّ  حَ سَْات  ر   ۲ 

ط ي رٌَََع ي نٌََ/  ۳۱ بَ    ۳ ه د اي اَ/َطُلَّ

ََ/ََأذُ نٌَن بٌَأ رَ   ٤۱ /َمُدِيرَ مَ   كْت ب ةَ   ٤ 

ل ةٌَال ب ةٌَ/َمَ طَ  ظ   ۵۱  َ ار  ق رْي ة ََ/ن جَّ  ۵ 

ارٌََ/ََغ ا ةٌَب َأ ش ج   ٦۱ د ََ/ََسُرُرَ    ٦ أ وْل 

ع ةٌََ ام  درُُوسٌَََ/ج   ۷۱ /َكُتبَُ مَ   س ةَ  دْر   ۷ 

اقٌَأ َ و  ي َ/ََََس  ةٌَق ر   ۸۱ ينَُكَ ين ةٌََ/ََد ك اَدَ مَ    ۸ 

ي ةٌَجَُ هُور  بَُ/ََم  ع  ل  م   ۹۱ أ بٌَََ/ََنٌَبَ إ َ   ۹ 

افَِ ح  ن اتَ ب ََ/ََظَُم   ٠۲ امِع ة َ  ة َمُت رْجََِ/َج  م   ٠۱  
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9-topshiriq. Jumlalarni o‘qing, tarjima qiling. Jumlalar 
tarkibida kelgan izofa birikmalarini ajrating. 
Arab davlatlari poytaxtlarini yodlang. 

 

اَ ََََم  ؟ََةََُأوُزْب كِسْت انَ مَ ع اصَِهِى   

ةََُأوُزَْ ََََت انَ سَْب كَِع اصِم  دِيهِى  نْد َ.شْق َن ةََُطَ م   

اَ ةََََُهِىَ َم  ؟رَ صَْمََِع اصِم   

ةَُ َََهَََِمِصْرَ َع اصِم  دِيََى  ةَِن ةََُم  .الْق اهِر   

َََامَ  ةََََُهِى  ؟ََتوُنسَِ َع اصِم   

ةَُ ََََتوُنسَِ ََع اصِم  دِيهِى  ََ.توُنسَِ َن ةَُم   

َهََِاَمَ  ةََُعَ ََى  ؟َسُورِي اَاصِم   

ةََُ ََهََََِسُورِي اع اصِم  دِيَى  َ.َن ةَُم  شْق  دِم   

َهََِاَمَ  ةََََُى  ؟َلِيبِي اَع اصِم   

.َ ابَ لَُسَ  دَِين ةََُطَ رَ  ََم  ةََُلِيبِي اََهِى   ع اصَِم 

اَ ََم  ةََُع اصَََِهِى  اقَِالَْم  ؟ََعِر   

ةََُع اصَِ ََََاقَِعِرَ الَْم  دِيهِى  َ.ب َََن ةَُم  غْد اد   

اَ ؟َغْرِبَِمَ لْاََةََُع اصِمَ م   

ةََُ طَِ.ب اَالرََََّن ةَُدِيمَ َََهِىَ ََغْرِبَِالْمَ ع اصِم   
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ل مَ  يد ةٌَََاتٌَك  د  ج   
O‘zbekiston َ انَُسْت َكَِأوُزْب  

Toshkent   َنْدَُشْق َط  
Misr 

 مِصْرَُ
Qohira 

ةَُالْق َ اهِر   
Tunis 

 توُنسَُِ
Suriya 

 سُورِي اَ
Damashq 

شْقَُ  دِم 
Liviya 

 لِيبيِ اَ
Tripoli  

ابَ لَُسَُ  طَ رَ 
Iroq 

اقَُ  الَْعِر 
Bag‘dod َ غْد ادَُب  

Marokash 

غْرِبَُالْمَ   
Rabot 

طَُب االرََّ  
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Qatar 
 ق ط رَُ

Mavritaniya 
رِت انيِ امُوَْ  

Iordaniya  
رْدُنَُالَُْْ  

Jazoir 
رَُئِاَزَ جَ الَْ  

Somali 
الَُال س وم   

Sudan 
س ود انَُال  

Saudiya 
عوُدِيَّةَُسَ ال  

Turkiya  
اترُْكِي َ  

 
 

10-topshiriq. Quyidagi savollarga javob bering.  
 

اَ ةَََََُهِىَ َم  ؟ق ط رَ ع اصِم   ۱ 

اَ ةََُع اصََََِهِىَ َم  ؟ََسُورِي ام   ۲ 

اَ ََم  ةََُع اصَََِهِى  ؟ََنَِرْدَُالَُْْم   ۳ 

اَ ََم  ةََََُهِى  ؟ََئرَِِازَ جَ الَْع اصِم   ٤ 
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اَ ََم  ةََََُهِى  ؟ََتوُنسَِ ع اصِم   ۵ 

ةَََََُهِىَ ََامَ  الَِالع اصِم  ؟ََس وم   ٦ 

اَ ََم  ةََُاصَِعَ ََهِى  ؟ََي الِيبَِم   ۷ 

اَ ةَََََُىَ هََِم  ؟ََس ود انَِالع اصِم   ۸ 

َهََِاَمَ  ةََََُى  ؟َت انِي اَمُوْرَِع اصِم   ۹ 

ََاَمَ  ؟ََعوُدِيَّةَِسَ الةََُع اصِمَ ََهِى   ٠۱  

اَ ََم  ةََُع اصَََِهِى  اقَِالَْم  ؟ََعِر   ۱۱  

اَ ََم  ةَََُهِى  ؟ََب كِسْت انَ زَْوأَََُع اصِم   ۲۱  

اَ ََم  ةَََُهِى  ؟ََغْرِبَِمَ الََْع اصِم   ۳۱  

اَ ََم  ةََُصَِع اَََهِى  ؟َترُْكِي ام   ٤۱  
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11-topshiriq. Quyidagilardan izofa birikmasi hosil qiling.  
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mn mz raqam 

َ ف رٌَص   0  ٠ 

د ةٌَ اح  احَ  و  دٌَو   1  ۱ 

ت انَ إ ث ن َ  إ ث ن انَ  
2  ۲ 

ث ةٌَ ثٌَ ث ل   ۳ 3 ث ل 

ب ع ةٌَ ب عٌَرَ أ َ أ ر   4 ٤ 

سَ  م  ةٌَخ  سٌَ  م   ۵ 5 خ 

ت ةٌَ تَ سَ  س   6 ٦ 

ب ع ةٌَسَ   ۷ 7 س ب عٌَ 

ان ي ةٌَ انَ ث مَ  ث م   8 ۸ 

ع ةٌَ عٌَ ت س   ت س 
9 ۹ 

ةٌَع ش رَ  ٠۱ 10 ع ش رٌَ   
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ة َ د ىَع ش ر  ع ش رَ أ َ إ ح  دَ  ح   11 ۱۱  

ة َإ َ ث ن ت اَع ش ر   إ ث ن اَع ش رَ  
21  ۲۱  

ة َ َع ش ر  ث  ث ةَ  ث ل  ش رَ عَ ث ل   13 ۳۱  

ب َ َع شَ أ ر  ة َع  ر  ع ش رَ   ب ع ةَ   أ ر 
41  ٤۱  

َمَ خَ  ة َس  ع ش ر  ع ش رَ   س ةَ  م  ۵۱ 15 خ   

َعَ سَ  ة َت  ش ر  ع ش رَ   ت ةَ  ٦۱ 16 س   

ة َسَ  َع ش ر  ب ع  ع ش رَ   ۷۱ 17 س ب ع ةَ   

ة َ َع ش ر  ان ي  ع شَ  ث م  ان ي ةَ  رَ ث م   18 ۸۱  

عَ  ة ََت س  ع ش ر  عَ   ع ةَ  رَ شَ ت س   19 ۹۱  
 

 

 
 

رُونَ شَ عَ   20 ٠۲  

َ نَ ثوُث ل   30 ٠۳  

ب عوُنَ   أ ر 
40 ٠٤  
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سُونَ مَ خَ   50 ٠۵  

تَُّ ونَ س   60 ٠٦  

ونَ س ب عَُ  70 ٠۷  

انوُنَ   ث م 
80 ٠۸  

عَُ نَ وت س   90 ٠۹  

ئ ةٌَ  م 
100 ٠٠۱  

 

 
 

َََدٌَاحَ وَ  رُونَ و  ش  َع   12  ۱۲  

ش رُونَ َوَ ََإ ث ن انَ  ع   22 ۲۲  

ث ةٌَ َََث ل  ش رُونَ و  َع   32  ۳۲  

ب َ َََةٌَع َأ ر  شَ و  َرُونَ ع   42  ٤۲  

س ةٌَ م  َََخ  شَ و  َرُونَ ع   52  ۵۲  

ت ةٌَ َََس  ش رُونَ و  َع   62  ٦۲  
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رُونَ َوَ ََب ع ةٌَسَ  ش  َع   72  ۷۲  

ان َ َََةٌَي َث م  رُونَ و  ش  ع   82  ۸۲  

ع َ َََةٌَت س  رُونَ و  ش  ع   92  ۹۲  

ثوُنَ ث َ ل   30 ٠۳  

 

1-topshiriq.  Daftaringizga 31dan 100gacha bo‘lgan sanoq 

sonlarni yozing. 

2-topshiriq.  Quyidagi raqamlarni arab tilida ayting. 

 

3-topshiriq. Raqam va yozuv bilan ifodalangan sonlarni 

taqqoslang. Raqam bilan ifodalangan sonlar 

ichidan ikkita ortiqchasini toping. 
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1 va 2 sanoq sonlarini sanalmish bilan berish shart emas, 

chunki sanalmishning birlik yoki ikkilik sonda kelishi uni bitta 

yoki ikkitaligiga ishora qiladi. Lekin predmet sonini ta’kidlash 

zarurati tug‘ilsa, sanalmish bilan 1 va 2 sanoq sonlari beriladi. 

Bunda sanoq sonlar sanalmishdan keyin kelib, u bilan 

moslashgan aniqlovchili so‘z birikmasidek munosabatga 

kirishadi.  

O‘qituvchi huzurida 

ikkita talaba bor.  َن د .نَ ث ن ت اا َََت انَ ب َالَ طَ ََََمُع ل  مَ ل ٱَََع   

Stol ustida bitta 

qoshiq bor.  َل َطَ لٱََل ىع ل ع ق َََةَ او  اََةٌَم  د ةٌَو  َ.ح   
 

4-topshiriq.  Quyidagi so‘zlarning har birini bir va ikki sanoq 

sonlari bilan bering. 
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3 dan 10 gacha bo‘lgan sanoq sonlar sanalmish bilan 

izofa birikmasini tashkil etadi. Bunda son mudof, sanalmish esa 

mudof ilayh bo‘lib keladi. Son sanalmishning birlikdagi jinsiga  

teskari jinsda keladi va izofaning qoidasiga ko‘ra “al” aniqlik 

artiklisiz, tanvinsiz bo‘ladi. Sanalmish esa doim ko‘plikda, 

noaniq holatda, qaratqich kelishigida keladi.  

4 ta talaba َُب ع ة بَ َأ ر  طُل   
4 ta sovg‘a َُب ع ه د اي اَََأ ر   

5 ta krovat 
مَ  سُرُرَ ََس ةَُخ    5 ta shahar 

مَ  دنَُ مَََُسَُخ   

6 ta daryo َُت ة ارَ َََس  أ ن ه   6 ta ruchka َُّت مُس كَ ََس   

7 ta qalam َُمَ ََس ب ع ة أ ق ل   7 ta maktab 
سَ َََب عَُسَ  د ار  ََم   

8 ta daftar َ ان ف ات رَ د َََةَُي َث م   8 ta xona َان ي فَ ث م  غُر   
 

5-topshiriq. Arab tiliga tarjima qiling. 

3 ta krovat 9 ta dars 8 ta kiyim 

4 ta auditoriya 10 ta kitob 6 ta krovat 

5 ta qalam 4 ta eshik 3 ta xona 

8 ta daraxt 5 ta chemodan 7 ta sovg‘a 

4 ta cho‘ntak 10 ta poytaxt 6 ta respublika 

5 ta shifokor 8 ta qiz 4 ta teatr 

8 ta muzey 5 ta o‘simlik 7 ta qalam 
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6-topshiriq. 1dan 10gacha bo‘lgan sanoq sonlarni sanalmishga 

moslashtirgan holda qavslarni oching. 

Raqamlarni yozuvda bering. 

دٌَ اح  َ(۱)َب ابٌَ ب ابٌََو   ۱.َ  

صُولٌَفَُ(۳ََ)   ۲.َ  

يرَ   َس ر  (۲)ان   ۳.َ  

مٌَََ(۷)  أ ق ل   ٤.َ  

ف ةٌَ  َ(۱)َغُر   ۵.َ  

تبٌَُكََُ(۱٠)   ٦.َ  

ت ابٌَ  َ(۱)َك   ۷.َ  

فٌَغَََُ(۹)  ر   ۸.َ  

َف صَ   َ(۲)ََنَ ل   ۹.َ  

درُُوسٌَََ(۸)   ۱٠.َ  

ةٌَ  ر  َ(۱)َش ج   ۱۱.َ  
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ف َ  (۲َ)َانَ ت َغُر   ۲۱.َ  

ابٌَأ ب وَ ََ(۳)   ۳۱.َ  

سُرُرٌََ(٤)   ٤۱.َ  

سٌَ  َ(۱)َد ر   ۵۱.َ  
 

7-topshiriq.  Quyidagi so‘zlarning har birini uchdan o‘ngacha 

bo‘lgan sanoq sonlar bilan bering. 

 

 

 

11 dan 19 gacha bo‘lgan sanoq sonlarni sanalmish 

bilan berishda quyidagi qoidalarga amal qilinadi: 

1. 11dan 19 gacha bo‘lgan sanoq sonlar sanalmish 

bilan kelganda, sanoq son har uch kelishikda ham tanvinsiz 

tushum kelishigida keladi. Sanalmish esa birlikda, noaniq 

holatda (“al” aniqlik artiklisiz), tushum kelishigida keladi. 

2. 11 va 12 sanoq sonlarning ham birlik, ham o‘nlik 

qismi sanalmishning jinsi bilan moslashadi. 
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mn mz 

د ىإ َ ك ة َََح  َمُس  ةَ  ع ش ر  دَ   َََأ ح  اََع ش ر  ق ل م   
11 ta ruchka 11 ta qalam 

َمُسَ َث ن ت اإ َ ةَ  ك ة َع ش ر  ََاإ ث ن َ  اَع ش ر  ق ل م   
12 ta ruchka 12 ta qalam 

 

3. 13dan 19gacha bo‘lgan sanoq sonlarda esa birlik 

son sanalmishning jinsiga teskari jinsda, o‘nlik son esa 

sanalmish bilan bir xil jinsda bo‘ladi. 

mn mz 

ثَ  ك ة ََث ل  َمُس  ةَ  ع ش ر  ث ة َ  َََث ل  اق ل مَ َع ش ر   
13 ta ruchka 13 ta qalam 

ب عَ  ك ة ََأ ر  َمُس  ةَ  ع ش ر  ب ع ََ  ََة َأ ر  اَع ش ر  ق ل م   
14 ta ruchka 14 ta qalam 

مَ  ك ة ََسَ خ  َمُس  ةَ  ع ش ر  ََس ة َمَ خَ َ  اَع ش ر  ق ل م   
15 ta ruchka 15 ta qalam 

تَ  ك ة ََس  َمُس  ةَ  ع ش ر  ت ة ََ  ََس  اََع ش ر  ق ل م   
16 ta ruchka 16 ta qalam 

ك ة ََس ب عَ  َمُس  ةَ  ع ش ر  ََس ب ع ة ََ  اَع ش ر  ق ل م   
17 ta ruchka 17 ta qalam 

ان َ ك ة ََىَ ث م  َمُس  ةَ  ع ش ر  ان ي ََ  ََة َث م  اَع ش ر  ق ل م   
18 ta ruchka 18 ta qalam 

عَ  ك ة ََت س  َمُس  ةَ  ع ش ر  ََة َع َت سَ َ  اَع ش ر  ق ل م   
19 ta ruchka 19 ta qalam 
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8-topshiriq.  Quyidagi so‘zlarning har birini o‘n birdan o‘n 

to‘qqizgacha bo‘lgan sanoq sonlar bilan bering. 

 

 

Yaxlit o‘nliklar sanalmish bilan kelganda, sanalmish 11 - 

19 sanoq sonlarda bo‘lgani kabi birlikda, noaniq holatda (“al” 

aniqlik artiklisiz), tushum kelishigida keladi. 

mn mz 

رُونَ  ش  ك ة َََع  مُس  رُونَ   ش  اََع  ق ل م   
20 ta ruchka 20 ta qalam 

ثوُنَ  ك ة َََث ل  مُس   َََ ثوُن  اث ل  ق ل م   
30 ta ruchka 30 ta qalam 

ب عوُنَ  ك ة َََأ ر  مُس  ب عوُنَ َ  اََأ ر  ق ل م   
40 ta ruchka 40َ  ta qalam 

سَُ م  كَ مَََُونَ خ  ة َس  مَ َ  اَََونَ سَُخ  ق ل م   
50 ta ruchka 50 ta qalam 

تَُّ ك ة َََونَ س  مُس  تََُّ  اَََونَ س  ق ل م   
60 ta ruchka 60 ta qalam 

ك ة َََونَ س ب عَُ مُس  اق َََونَ س ب عََُ  ل م   
70 ta ruchka 70 ta qalam 
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انَُ ك ة َََونَ ث م  مُس  انََُ  اََونَ ث م  ق ل م   
80 ta ruchka 80 ta qalam 

عَُ ك ة َمَََُونَ ت س  س  عََُ  اََونَ ت س  ق ل م   
90 ta ruchka 90 ta qalam 

 

 

9-topshiriq.  Quyidagi so‘zlarning har birini yaxlit o‘nliklar 

bilan bering. 

 

 

21 dan 99 gacha bo‘lgan sanoq sonlarni sanalmish 

bilan berishda quyidagi qoidalarga amal qilinadi: 

1. 21 dan 99 gacha bo‘lgan sanoq sonlar sanalmish 

bilan kelganda, sanalmish birlikda, noaniq holatda (“al” aniqlik 

artiklisiz), tushum kelishigida keladi. 

2. 21-22, 31-32, 41-42 ... 91-92 bo‘lgan sanoq 

sonlarning birlik qismi sanalmishning jinsi bilan moslashadi.  
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mn mz 

د َ اح  رُونَ َةٌَو  ش  َع  ك ة ََو  مُس  دٌَ  اح  رُونَ َو  ش  َع  اََو  ق ل م   
21 ta ruchka 21 ta qalam 

رُونَ َا ث ن ت انَ  ش  َع  ك ة ََو  مُس  رُونَ َا ث ن انَ   ش  َع  اَق ل ََو  م   
22 ta ruchka 22 ta qalam 

 

3. 23 – 29, 33 – 39, 43 – 49 ... 93 – 99 sanoq 

sonlarda esa birlik son sanalmishning jinsiga teskari jinsda 

bo‘ladi. 

mn mz 

ثٌَ رُونَ َث ل  ش  َع  ك ة ََو  مُس   ََ ش رُونَ َث ةٌَث ل  َع  اَو  ق ل م   
23 ta ruchka 23 ta qalam 

ب عٌَ َعَ َأ ر  ك ة َََش رُونَ و  مُس  ب ع َ  رُونَ َةٌَأ ر  ش  َع  اَو  ق ل م   
24 ta ruchka 24 ta qalam 

مَ  ش رُونَ َسٌَخ  َع  ك ة ََو  مُس  رُونَ َس ةٌَمَ خَ   ش  َع  اَو  ق ل م   
25 ta ruchka 25 ta qalam 

تَ  رُونَ َس  ش  َع  ك ة ََو  مُس  ت ةٌََ  رُونَ َس  ش  َع  اَو  ق ل م   
26 ta ruchka 26 ta qalam 

رُونَ وَ َس ب عٌَ ش  ك ة َََع  مُس  رُونَ َس ب ع ةٌََ  ش  َع  اَو  ق ل م   
27 ta ruchka 27 ta qalam 
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ا رُونَ َنَ ث م  ش  َع  ك ة ََو  مُس  رُونَ َةٌَان ي َث مَ َ  ش  َع  اَو  ق ل م   
28 ta ruchka 28 ta qalam 

عٌَ رُونَ َت س  ش  َع  ك ة ََو  مُس  رُونَ َةٌَع َت سَ َ  ش  َع  اَو  ق ل م   
29 ta ruchka 29 ta qalam 

 

 

 

1-topshiriq.  Keltirilgan so‘zlarni quyidagi sanoq sonlar bilan 

bering.  
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2-topshiriq. Quyidagi rasm so‘zlarni tagidagi sonlar bilan 

bering. 

 
   

11 ta  3 ta 5 ta  1 ta  
 

 

 

 
 

 

 

4 ta 18 ta 3 ta 2 ta 

 

  
  

9 ta 13 ta 16 ta 7 ta 

 

 
 

 

6 ta 14 ta 8 ta 1 ta 
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10 ta  23 ta 15 ta  21 ta  

 

 

 

 
 

 

 

44 ta 8 ta 12 ta 2 ta 

 

    

6 ta 18 ta 3 ta 2 ta 

    
9 ta 22 ta 50 ta 72 ta 

  

 

  

34 ta 41 ta 33 ta 12 ta 
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3-topshiriq. Quyidagi savollarni tarjima qiling va qavs ichida 

berilgan raqamlarga mos tarzda javob yozing. 

ََكَ  َف ىََال غَُم  ف ةَ ن اف ذ ةَ  َ(۳)َ؟َر   ۱.  

ََ ب اك م  ن د ََََط ال  َالَ ََع  س  َ(٤۱)َ؟َمُد ر    ۲.  

ََ ل ةَ ََك ةَ سَ مَُك م  (۹)َ؟َع ل ىََالط او   ۳.  

ََ َ(۳)َ؟َف ىََه ذ اََال ب ي تَ َََف ة َغُرَ ك م   ٤.  
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ل ة َطَ َك مَ  ت ب ةَ َف ىََاو  ك  امَ َم  (۵۱)َ؟ةَ ع َال ج   ۵.  

ََ اََف َك م  ََالطَ ىََق ل م  ة  ق ل م  (۸َ)َ؟َال بَ م   ٦.  

ََ َف ىَك م  ع ةَ  ام  ين ََج  د  َ(٤۱)َ؟َةَ ال م   ۷.  

ََ سَ مَُك م  ع ةَ الَ ف ىََََة َد ر   ام  َ(۲۱)َ؟َج   ۸.  

ََ ك زَ َف ىَََاسُوق َك م  ر  (٦)َ؟َةَ ن َيدَ ال مَ َم   ۹.  

ََ اك م  ح  س ر  ق ن د َطَ ف ىََََم  َ(٤)َ؟َش   ۱٠.  

ََ ة َك م  َ(۲)َ؟َل كَ َََع م   ۱۱.  

ال ةَ ََك مَ  ال َََخ  َ(۱)َ؟َه   ۲۱.  

ََ د ارَ ع ل ىََََمُك ي  ف اك م  َ(۲)َ؟َال ج   ۳۱.  

ََ اك م  لَ ف َالَ ََف ىوب اََسَُح  َ(۱٠)َ؟َص   ٤۱.  

ََ َع ل ىََك م  ل ع ق ةَ  ل ةَ م  (۵)َ؟َالط او   ۵۱.  
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4-topshiriq. Namunadagidek moslashtiring. 

21 
ع ش رَ  ت ةَ   ۳ س 

سُونَ  24 م   ٦ خ 

ثٌَ 11 ٠۸ ث ل   

َََدٌَاحَ وَ  50 رُونَ و  ش  ع   ٠۵  

٦۲ س ب عوُنَ  3  

تَ  16 ۱۱ س   

ع شَ  17 رَ س ب ع ةَ   ٦۱  

دَ أ َ 10 ع ش رَح   ٠۱  

ب ع َ 12 َََةٌَأ ر  رُونَ و  ش  ع   ٠۷  

۲۱ ع ش رٌَ 6  

انوُنَ  70 ۱۲ ث م   

۷۱ إ ث ن اَع ش رَ  80  

ت ةٌَ 26 ش رََُوَ ََس  ونَ ع   ٤۲  
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90 
ع ش رَ ب َأ رَ  ع ةَ   ۹ 

7 
ب عوُنَ أ رَ   ۵۱  

18 
عٌَب َأ رَ   ۷ 

عوُ 14 نَ ت س   ۵ 

60 
ع ش رَ  ان ي ةَ  ٠٤ ث م   

15 
عَ  ع ةَ  رَ شَ ت س   ٤ 

۳۱ س ب عٌَ 19  

تَُّ 40 ونَ س   ٤۱  

29 
ع ش رَ  س ةَ  م  ٠۹ خ   

عٌَ 28 ۹۱ ت س   

ان ي َ 4 َََةٌَث م  رُونَ و  ش  ع   ۹۲  

سٌَ 13 م  ۸۱ خ   

9 َ ش رَ عَ ث ةَ ث ل   ٠٦  

َََةٌَع َت سَ  5 ش رُونَ و  ع   ۸۲  
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5-topshiriq. Sanalmishlarni sanoq sonlar bilan bering. 
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6-topshiriq. Berilgan sanoq sonlarni arabchada ayting. 
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7-topshiriq. Matnni o‘qing va tarjima qiling. 
 

س ةَُن اَََل ت َئ َع اف ىََ م  اشَ أ َََخ  َخ  ََ.ص   

يد ة ََىَف َ ر  ه ََال ج  .َََع ش رَََُه ذ  صُحُف   

ل ةَ ىََالطَ ع ل َ َََاو  ََأ َََكَ ثََُمُسَ ث ل  ت اب َو  ََك  ع ش ر  دَ  اَ.ح   

ع َف َ ََالش ار  س ةٌََوََسَ ََىََذ ل ك  م  ََتُّوخ  ب ي ت ا.ن   

ََع ش رَ طَ اله َََه ذَ َف ىَ ع  ََت س  ف ة َ.غُرَ ةَ ب ق ة   

ي ت ن اََف ىََ هُور  َشَ ث ن ت اََعَ إ َجُم  ةَ  َر  لَ  َ.ي ة َو   

ل مَ  يد ةٌَََاتٌَك  د  ج   

ة َ م  مْعَ  ت رْج  دَ مُفَْ ج  ر   

oila َ تٌَع ائ ل   ع ائ ل ةٌَ 
kishi, odam ٌَاص صٌَشَ  أ ش خ  خ   

gazeta َُائ د ر  يد ةٌَ ج  ر   ج 
sahifa, bet ٌَيف ةٌَ صُحُف ح   ص 

qavat َ اتٌَط ب ق  ط ب ق ةٌَ 
viloyat َ ي لَ  اتٌَو  ي ةٌَ  لَ   و 
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1 – 10 tartib sonlar sanoq sonlarning o‘zagidan quyidagi 
vazn asosida yasaladi: 

 

 
 

Faqat “birinchi” va “oltinchi” tartib sonlari bundan 
mustasno. 

 
 

 
 

o‘zbekcha mn mz 

noaniq holatda 

birinchi 
ىأوُل َ لَُوََّأ َ   

ikkinchi 
نيِ ة َاث َ  ث انَ  
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uchinchi 
الِث ة َث َ لِثَ اث َ   

to‘rtinchi 

ع ة َبِاَرَ  ابِعَ رَ    
beshinchi 

امِس ة َخَ  امِسَ    خ 
oltinchi 

ادِس ة َسَ  ادِسَ سَ    
yettinchi 

ابعِ ة َسَ  ابِعَ سَ    
sakkizinchi 

امِن ة َث َ امِنَ ث َ   
to‘qqizinchi 

اسِع ةَُت َ اسِعَُت َ   
o‘ninchi 

ة َ  ع اشِرَُ ع اشِر 
aniq holatda 

birinchi 
ىَول َالَُْْ لَُوََّالْْ َ   

ikkinchi 
ي ةَُانَِثََّال ىانَِثََّال   

uchinchi 
الِث ةَُثََّال لِثَُاثََّال   

to‘rtinchi 
ع ةَُبِاَرََّال ابِعَُرََّلا   

beshinchi 
امِس ةَُخَ الَْ امِسَُالَْ  خ   
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oltinchi 
ادِس ةَُسََّال ادِسَُسََّال   

yettinchi 
ابعِ ةَُسََّال ابِعَُسََّال   

sakkizinchi 
امِن ةَُثََّال امِنَُثَّلَا   

to‘qqizinchi 
اسِع ةَُتََّال اسِعَُتََّال   

o‘ninchi 
ةَُالَْ ع اشِر  ع اشِرَُالَْ   

 

Tartib sonlar tartibi bildirilayotgan ot bilan moslashgan 
aniqlovchili so‘z birikmasini hosil qiladi. Bunda tartib sonlar 
otdan keyin kelib, u bilan moslashgan aniqlovchi kabi 
moslashadi. 
 

1-topshiriq. Quyidagi so‘zlarga tartib sonni qo‘shgan holda 

aniq holatdagi moslashgan aniqlovchi yasab, 

jadvalni to‘ldiring va hosil bo‘lgan so‘z 

birikmalarini o‘qib, tarjima qiling.  

5-savol 
سَُ ام  الَُال ال خ  سُّؤ   

4-xona 
اب ع ةَُ ف ةَُال غَُ الر  ر   

احٌَف ت َمَ     

ةٌَيب َقَ حَ     
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يَ    بٌَج   

يد ةٌَ   ر   ج 

يف ةٌَ   ح   ص 

ي ةٌَ    كُل  

 ط ب ق ةٌَ  

ي ةٌَ   لَ   و 

ىَف َت شَ مُسَ     

لٌَ    ف ص 

ا   د ةٌَئ َم   

ف ةٌَ    غُر 

 ب ي تٌَ  
 



78 

 

2-topshiriq. Quyidagi jumlalarni o‘qing, tarjima qiling, tartib 

sonli so‘z birikmalarini ajrating. 

ََالَيَ ب َألَ  ع .شَ تََُالث ال ثََُف ىََذ ل ك  ار   

ََال مَ  ام  يد ةََُأ م  د  س ةََُال ج  د ر  ت ب ةَ أ ل م  يد ة َ.ََك  د  ال ج   

لَُ.اََب ن تٌََأ ن َ ىََاب نٌََأ و  َأ خ  اب ع ةٌََف ىََع ائ ل ت ن اََو  ر   

عَُ ت ابََُالت اس  ت ع َََمَُأ ل ك  د َم  اَ.اََج   

ف َ َُف َََن ةَََُالث امَ ةَُأ ل غرُ  ََال  ول ىَ.ىََالط ب ق ة   

يد ةٌَ. د  بََُج  اس  و  ََح  ََالس اد س  ل   ف ىََال ف ص 

ق فَُث َةََُالذ َأ لن اف َ ل ةٌَ.وال ث ةََُم   

ََالط ال ب اتَُ بََُو  رَ أ لطُّل  ََالع اش  ل  َ.ََف ىََال ف ص   

ت َ ََال  وَ أخُ  يذ ةٌََف ىََالص ف   ةََُت ل م  ير  غ  لَ ىََالص   

ََأ خَ  يرََُصَ الََىََو  يذٌََف ىََالَت َغ  َ ل م  س اب ع َ.ََالَص ف   

رََُل ن اَ.  أ ل ب ي تََُال ع اش 

ََالث ان ى.ب ةََُااََط الَ ن َأ َ لص ف    

ََالرَ  ََال ع َف َيحَ صَ اب عََُف ىََالَأ لن صُّ ة َاة  ر  َ.ش   
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Rasmga qarab savollarga javob bering. 

َ؟الََْه لَِ ف صْلََُك بِير   ۱.َ  

كَُسََّاله لََِ ؟َفىََِالْف صْلَََِم   ۲.َ  

؟ه ذ اََالْف صْلَِفىَََََِكُرْسِيًّاك مَََْ  ۳.َ  

ََ كَُالأ ي ن  ؟َس م   ٤.َ  

ق فوُل ة؟ٌَاف ذ ةََُمَ الن َََلَ هَ   ۵.َ  

ََ ةَََُبُّوالسَ ه ل  ةٌَر  خ  س  ؟َو   ٦.َ  

؟َن ظِيفَ ف صْلََُالََْه لَِ  ۷.َ  

َ ََه ل  ان ة  ز  ؟َال كُتبََُُف ىََال خ   ۸.َ  

ة ََك مَْ ؟َلَِه ذ اََالْف صَْفىََََِس ب ور   ۹.َ  

ََ مَُال  َأ ي ن  ؟ََق ل   ۱٠.َ  
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Rasmga qarab savollarga javob bering. 

سَّاع ةََُع ل ىََالْجِد ارِ؟َلاَلََِهَ   ۱.َ  

ة َصَ غرُْف ةَََُه لََِالَْ ؟غِير   ۲.َ  

ََ ََ؟كُتبَُُالَ أ ي ن   ۳.َ  

ََ د ارَ صُوك م  َع ل ىََال ج  ةَ  ؟ر   ٤.َ  

َ ت انَ ت ااف ذ َالن ََه ل  ف توُح  ََم  ؟ن   ۵.َ  

ان ةَِبََُالْكُتَُه لََِ ؟فىََِالخِز   ٦.َ  

ة َغرُْف ةََُه لََِالَْ سِخ  ؟َو   ۷.َ  

َذ َن افَََِك مَْ ؟فىََِه ذِهََِالْغرُْف ةَِةَ   ۸.َ  

ََ د ارَ َََس اع ة َك م  ؟ع ل ىََال ج   ۹.َ  

نََُ اََل و  زَ الَ م  ؟َةَ ان َخ   ۱٠.َ  
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Rasmga qarab savollarga javob bering. 

؟َلْكُرْسِىَ ٱ لوَْنَُ مَا ؟لْكُرْسِىَ ٱ أيَْنََ  ۱.َ  

لْكُتبُِ؟َٱ لوَْنَُ مَا لْكُتبُُ؟ٱ أيَْنََ  ۲.َ  

الحَاسُوبِ؟ لوَْنَُ امََ ؟بَُاسُولحََا أيَْنََ  ۳.َ  

ألَْأقَْلَمَِ؟َ لوَْنَُ مَا الأقَْلََمُ؟ أيَْنََ  ٤.َ  

اسََلْٱَ أيَْنََ اسَةِ؟َلْكُرََّٱ لوَْنَُ مَا ة؟ُكُرَّ  ۵.َ  

ََ ت اب اك م  ل ةَ ََك  (۵۲)َ؟َع ل ىََالط او   ٦.َ  

الْمِصْباَح؟ِ لوَْنَُ مَا الْمِصْباَحُ؟ أيَْنََ  ۷.َ  

الص ورَة؟ِ نَُلوََْ امََ ورَة؟ُالصَ  أيَْنََ  ۸.َ  

لْمُسْكَةِ؟ٱ لوَْنَُ مَا لْمُسْكَة؟ُٱ أيَْنََ  ۹.َ  

ََ ت اب اك م  َ؟َل ةَ الط اوَ ع ل ىََََك   ۱٠.َ  
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Rasmga qarab savollarga javob bering. 

؟َف ةَ ف ىََال غرَُ َََمُك ي فَُِه لََِالَْ  ۱.َ  

غرُْف ةََُن ظِيف ة ؟ه لََِالَْ  ۲.َ  

ََ ؟ل ف انََُالت  َوَ اََل َمَ َ؟ل ف ازَُالت  َأ ي ن  ز   ۳.َ  

ََ ب احَ ك م  ص  ؟َف ةَ ف ىََال غرَُ َام   ٤.َ  

ة َََغرُْف ةَُه لََِالَْ ؟ن ي رِ   ۵.َ  

ةَُلََِالَْهَ  ج  ه ََف ىَََثَّلَّ ؟َف ةَ ال غرَُ َه ذ   ٦.َ  

مِيل ة َغرُْف ةََُه لََِالَْ ؟ج   ۷.َ  

ََ اسُوبَُالَ أ ي ن  نَََُ؟ح  اََل و  اسُوبَ الَ م  ؟ح   ۸.َ  

َ ةَ صُوَك م  د ارَ اَل ىَعَ َر  ؟ل ج   ۹.َ  

ان ةِ؟َه لََِ الت ِلْف ازََُع ل ىََالْخِز   ۱٠.َ  
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Rasmga qarab savollarga javob bering. 

ان ةِ؟بََُالْكُتَُه لََِ فىََِالخِز   ۱.َ  

ة َغرُْف ةََُه لََِالَْ سِخ  ؟َو   ۲.َ  

َ ؟فىََِه ذِهََِالْغرُْف ةَِك مََْن افِذ ةَ   ۳.َ  

ََ ؟رَ اد َىََال جَ ع ل ََََس اع ة َك م   ٤.َ  

ََ ؟َغرُْف ةَِفىََِه ذِهََِالَْن ب اتََُاله ل   ۵.َ  

ق فوُل ة؟ٌَالن اف ذ ةََُمَ ه لََِ  ٦.َ  

ََالأ َ ة؟َُيْن  صُور   ۷.َ  

؟َفىََِه ذِهََِالْغرُْف ةَََِاَف ازَ لْتََِك مََْ  ۸.َ  

ََ َك م  د ةَ  ن ض  ؟َفىََِه ذِهََِالْغرُْف ةَِم   ۹.َ  

ََ ف توُحٌ؟ل اَه ل  ب ابََُم   ۱٠.َ  
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Rasmga qarab savollarga javob bering. 

؟َذِهََِالْغرُْف ةَِهَ ََفىََِقِطَّةَُالَْه لََِ  ۱.َ  

؟ن ظِيف ة َغرُْف ةََُه لََِالَْ  ۲.َ  

اسُوب اَك مََْ ؟َفىََِه ذِهََِالْغرُْف ةََِح   ۳.َ  

ََ ة َك م  د ارَ َصُور  ؟ع ل ىََال ج   ٤.َ  

ََ يرَُه ل  ؟َفِىََه ذِهََِالْغرُْف ةَََِالس ر   ۵.َ  

؟َه ذِهََِالْغرُْف ةَََِىفَََِةَُقِطََّالَََْه لَِ  ٦.َ  

دَُه لََِ اسُوبََُأ سْو  ؟َالْح   ۷.َ  

اَك مََْ ؟َةَِالْغرُْف َفىََِه ذِهََََِس رِير   ۸.َ  

ََالَ  نَََُابُ؟ت َكَ أ ي ن  اََل و  ت اب ؟م  ال ك   ۹.َ  

َ ادِيَّة َرَ ََقِطَّةَُالََْه ل  ؟َم   ۱٠.َ  
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Rasmga qarab savollarga javob bering. 

َ؟الََْه لَِ ف صْلََُك بِير   ۱.َ  

كَُسََّاله لََِ ؟َفىََِالْف صْلَََِم   ۲.َ  

؟ه ذ اََالْف صْلَِفىَََََِاكُرْسِيًَّك مَََْ  ۳.َ  

ََ ؟َكَُمَ سَ الأ ي ن   ٤.َ  

ََالن اف ذ ةََُمَ  ق فوُل ة؟ٌَه ل   ۵.َ  

ََ ةَََُبُّوالسَ ه ل  ةٌَر  خ  س  ؟َو   ٦.َ  

َ؟صْلََُكَ ف َالََْه لَِ بِير   ۷.َ  

ََ َه ل  ان ة  ز  ؟َال كُتبََُُف ىََال خ   ۸.َ  

ة ََك مَْ ؟َلَِه ذ اََالْف صَْفىََََِس ب ور   ۹.َ  

ََ مَُال  َأ ي ن  ؟ََق ل   ۱٠.َ  
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Rasmga qarab savollarga javob bering. 

فْتوُحَ َه لَِ ؟َالْب ابََُم   ۱.َ  

؟ََلَِصَْىََالْف َفََََِالمِظ لَّةَُه لََِ  ۲.َ  

َط اوِل ةَ َََكُرْسِيًّاك مَََْ ؟َه ذ اََالْف صْلَِفىَََِو   ۳.َ  

ََالن اف ذ ةََُمَ  ل ة؟ٌَق فوُه ل   ٤.َ  

َك مَََْ ؟َه ذ اََالْف صْلَِفىََِمِظ لَّةَ   ۵.َ  

قْفَُالْب ابََََُه لَِ ؟َولَ م   ٦.َ  

؟َس وْد اءََََُالمِظ لَّةَُه لََِ  ۷.َ  

ة َوس ب َك مََْ ؟َلَِصَْاََالْف َه ذ َفىََََِر   ۸.َ  

نََُال اََل و  ة َسَ م  ؟َبُّور   ۹.َ  

ة َك مََْ ؟َع ل ىََالْجِد ارَََِصُور   ۱٠.َ  
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Rasmga qarab savollarga javob bering. 

؟َصْلََُك بِيرَ ف َالََْه لَِ  ۱.َ  

؟َطَّاوِل ةَِالْكُتبََُُع ل ىََاله لََِ  ۲.َ  

ان ة َك مََْ ؟الْف صْلََََِاَه ذ َفىََََِخِز   ۳.َ  

ا نَََُم  زَ لاَل و  ؟ََنَ ئ َاَخ   ٤.َ  

ََ َه ل  ان ة  ز  ؟َال كُتبََُُف ىََال خ   ۵.َ  

اََل وَََْالْمِحْف ظ ةَُ؟َََأ يْنَ  ََم  حْف ظ ةَِ؟نََُالْمَِو   ٦.َ  

؟َع ل ىََالْجِد ارَََِة َصُورَ ك مََْ  ۷.َ  

قْفوُلَ الْب ابََََُلَِهَ  ؟َم   ۸.َ  

كَُسََّاله لََِ ؟َفىََِالْف صْلَََِم   ۹.َ  

ة َََغرُْف ةَُه لََِالَْ سِخ  ؟َو   ۱٠.َ  
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ko‘plik ikkilik birlik jins shaxs 

 mz/mn I كُنْتَُ  كُنَّاَ

اَ كُنْتمَُْ  mz II كُنْتَ  كُنْتمُ 

 mn كُنتَِ كُنْتنََُّ

اوَانَُكَ  اك ان َ   mz III ك انَ  

 mn ك ان تَْ ك ان ت ا كُنََّ
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Bunda mazkur fe’l ot yoki sifat bilan birga kelib, o‘tgan 

yoki kelasi zamondagi qo‘shma fe’lning yordamchi fe’li vazifasini 

bajaradi. Fe’l bilan kelayotgan ot yoki sifat noaniq 

holatda, tushum kelishigida, ega bilan jins va sonda 

moslashgan holda keladi.  

 

1-topshiriq. Quyidagi jumlalarni tarjima qiling. Jumlalardagi 

ka:na fe’lining vazifasini aniqlang. 

Qo‘shnimiz mohir duradgor edi.  

Bobom kuchli o‘qituvchi edi. 

Yo‘l juda tor edi.  

Biz kecha kutubxonada bo‘lgan edik. 

Kecha do‘stim bozorda edi.  

Mening kitobim yangi edi. 

Biz Qohirada edik. 

 Sinfimiz yorug‘ edi. 

Sening libosing chiroyli edi.  

Bu kitob qiziqarli edi. 

Kitob stol ustida edi. Kiyim shkafda edi.  

Kun issiq edi. Men ustoz huzurida edim.  

Sening sovg‘ang chiroyli edi.  

Zaynab qishloqda edi. 

Do‘kon bozor qarshisida edi. Doska katta edi. 

Kutubxona universitet oldida edi.  

Quyon krovat tagida edi.  
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َفِىََال ةَ  ت اءَِك ان تََِالْْ يَّامََُب ارِد  َ.ش ِ  
Qishda kunlar sovuq edi. 

ارِعَُك ان تََِالَ َفِىََالَْي ِق َضَ ََشَّو  .رْي ةَِق َةَ   

Qishloqda ko‘chalar tor edi. 

اك ان تََِالَْ و  َفَِدِيجَ ََسِبَُح  ةَ  .ف صْلَِىََالَْد   

Auditoriyada kompyuterlar yangi edi. 
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2-topshiriq. Berilgan jadval asosida gaplar tuzing. Ularda  

ka:na fe’lini namunada keltirilganidek, 

yordamchi fe’l vazifasida bering. 

ََ.ك ان تََِالْْ يَّامََُب ارِد ة َ  

َ.ب ارِد ة َََك ان تَْلْْ يَّامَََُأ َ  

Kunlar sovuq edi. 
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3-topshiriq. Quyidagi jumlalarni tarjima qiling. Jumlalardagi 

ka:na fe’lining vazifasini aniqlang. 

سَ  ف ةََُو  ََال غرُ  ة َك ان ت  يَََانَ كَ ََ.خ  ر  يل ىََم  م  .اضَ ز    

د ا.ََوَُّال جَ ََك انَ  ةََُالس ي ََََك ان تَ َب ار  ة َق دَ ار  .يم    

َسَُّالَََىَف َىََأ خَ َك انَ  .مَ أ َََوق  س    

د ََك ان تَ  يل ة َ.ج  م  َج  أ ةَ  ر  ت ىََإ م    

ت ىَك ان تَ  س ة ََََع م  دَ ف ىَََمُد ر   س ةَ ال م  َ.ر    

ال ىَََََك انَ  ئ يس اخ  ع َف ىَََََر  ام  ت ن ا.ج    

ارَ ََوَُّال جَ َك انَ  .مَ ف ىََالَ ََاح  ين ة  د    

ىََأَََُوَ ََاد َأ ب ىََجَ ََك انَ  د ةَ َم   َأ مَ َج  َ.س   

مَ مَََُك انَ  ب اََََطَ دٌَح  ا.يطَ ن شَ ال   

ا. ف توُح  ََال ب ابََُم  ََالد ََك ان  .سَُرَ ك ان  ل  ََس ه   

ََالَك ا ل ةَُن ت  ج  َ.ََم  ل ة  ع ل ىََالط او   

ََالدُّك انََُف َ َ.ك ان  ين ة  د  ََال م  ك ز  ر  ىََم   

َالَ ََك ان تَ  ن دَ  .مَُالط ال ب ةََُع  س  د ر    

َ.ة َق فوُل َمَ ََف ةَُال غرَُ ََان تَ كَ   
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4-topshiriq. Quyidagi jumlalarni tarjima qiling va sonini 

o‘zgartiring. 

ف ةََُ ََال غرُ  سَ ك ان ت  ة َو  ََ.خ   

ةَََََُك ان تَ  ة َق دَ الس ي ار  َ.يم    

ا. ف توُح  ََال ب ابََُم  ََك ان   

ََالك ان َ د ارَ ت َت  ف زَُع ل ىََال ج  .ل   

ََالد َ َ.سَُرَ ك ان  ل  ََس ه   

ََالَ ك ان َ ت َمَُت  ع ة َ.ي َف َشَ س  اس  اتََُو   

ََالدُّك انََُف َ كَ ك ان  ر  َ.ىََم  ين ة  د  ََال م  ز   

ق فوُل ة َ.ََف ةَُال غرَُ ََان تَ كَ  م   

ََال  َك ان َ مََُت  ي ة َ.بنُ  َق ل   

اسُوبََُعَ ََك انَ  َ.ل ىَََال ح  ل ة  الط او   

ي  َك ان َ ََال مُك  .ع ل ىََال جَ َف اتَُت  د ار   

ََالَ ك ان َ َ.ة َيل َمَ د ي اََجَ هَ ت   

رَ الَ ََك انَ  م  ب احََُأ ح  ص  َ.م   

ََال  َك ان َ ي ة َ.ل ب سَ ت  ةََُب ن ف س ج   
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5-topshiriq. Quyidagi jumlalarni tarjima qiling va jinsini 

o‘zgartiring. 

ََأ مَ السَََُّىىََف َأ خَ ََك انَ  َ.وق  س   

يرََُال جَ ََك انَ  ب ي ا.امَ مُد  ََع ر  ع ة   

س ةَ ف ىَََََة َسَ ر َ د َمَََُت ىع مَ ََك ان تَ  د ر  َ.ال م   

ال ىَََََك انَ  يرَ خ  ع َف ىََاََمُد  ام  ت ن ا.ج    

ََمَُ دٌََطَ ك ان  م  ا.يطَ ن شَ ب اََالَ ح   

د َََك انَ  َ.أ مَ ََاأ ب ىََج  س   

يرَ ََتَ ك ان َ لَ تَُمُد  ََإ ن ج  ي َهُم  ة َ.يز   

يق ىَََك انَ  د  .دَ مَ ف ىََالَ ََص  ين ة    

َالَ الط ال ب ةََُعَ ََك ان تَ  َد ر َ مَُن دَ  .س   

ب اَىََمَُد َ جَ ََك انَ  اس  ن ع َ.ف ىَََح  ص  ال م   

َََك ان تَ  يذ ةَ  ت ىََت ل م  دَ أخُ  َ.ف ىََال م  س ة  ر   

يق َََك ان تَ  د  ة َتَُص  رُور  س  اََم  َ.ََه  س  أ م   

ال َب ن تَََََُك ان تَ  ة َ.َت ىَخ  ر  اه  َم  ََط ب يب ةَ   

ي َأَُن اََسَُمُد ر َ ََك انَ  ب ك  اَ.وز   
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ko‘plik ikkilik birlik jins shaxs 

ن ال سَْ تَُل سَْ    mz/mn I 

مَْتَُل سَْ   

اتَُل سَْ م   
تَ ل سَْ  mz II 

نََّتَُل سَْ تَِل سَْ   mn 

واسَُيْلَ َ اسَ يْلَ َ  سَ يْلَ َ   mz III 

نَ ل سَْ ت اسَ يْلَ َ  تَْسَ يْلَ َ   mn 
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Bunda mazkur fe’l ot yoki sifat bilan birga kelib, qo‘shma 

fe’lning yordamchi fe’li vazifasini bajaradi. Fe’l bilan 

kelayotgan ot yoki sifat noaniq holatda, tushum 

kelishigida, ega bilan jins va sonda moslashgan holda 

keladi.  
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ارََّالْْ يَّامََََُل يْس تَِ َفِىََالح  ت اءَِةَ  .ش ِ  
Qishda kunlar issiq emas. 

َفِىََالَْي ِق َضَ ََعَُارَِشَّوَ الََس تَِيْلَ َ .رْي ةَِق َةَ   

Qishloqda ko‘chalar tor emas. 

االَََْيْس تَِل َ و  َفَِدِيجَ ََسِبَُح  ةَ  .ف صْلَِىََالَْد   

Auditoriyada kompyuterlar yangi emas. 
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1-topshiriq. Quyidagi jumlalarni tarjima qiling. Jumlalardagi 

laysa fe’lining vazifasini aniqlang. 

Universitetimiz yangi emas. 

Bu talaba o‘zbek emas. 

Dasturxonda non yo‘q. 

Onam o‘qituvchi emas. 

Bizda yangi kitob yo‘q. 

Do‘konda meva yo‘q. 

Bu mashq oson emas. 

Muzlatgichda pishloq yo‘q. 

Mening uyim uzoq emas. 

Bu qizil mashina meniki emas. 

Bu xonada o‘qituvchi yo‘q. 

Bizning uyimiz kichkina emas. 

Auditoriyada televizor yo‘q. 

Qishlog‘imiz katta emas. 

Unda yangi telefon yo‘q. 

Mening dugonam shahardan emas. 
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2-topshiriq. Birinchi va ikkinchi rasmlar o‘rtasida farqlarni 

toping va ularni namunada ko‘rsatilgandek 

yozing. 
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3-topshiriq. Quyidagi jumlalarni tarjima qiling. Jumlalardagi 
laysa fe’lining vazifasini aniqlang. 

ت اََل ي سَ َ    ت ع اَ.ال ك  بََُمُم  (۱ 

ت عة َالَ ََتَ ل ي سَ  ل ةََُمُم  ج  .م   (۲ 

ان اََسَ ل َ ََف ىََال ج  ع ة  َام  .نَ ل   (۳ 

ايب َكَ ال ب ي تََََُل ي سَ  .ر   (٤ 

سَََُاَذ َهَ ََسَ ل يَ  .اب ي َََع رَ ال مُد ر    (٥ 

َل ي سَ  سَ َََهَ ه ذَ ت  ب ي َََةَُال مُد ر   .ة َع ر   (٦ 

اََس تَُل َ رُور  س  .أ ن اََم   (۷ 

ل ة .ََب ي ةَُع رَ الَ ََغ ةَُللَُّأ َ ََس ه  ََل ي س ت   (۸ 

َ ََغ ةَُللَُّأ َ ع ب َََتَ ل ي سَ ََي ةَُزَ يلَ جَ نَ ال  .ة َص   (۹ 

دَ ََل ي سَ  َََىقَ يص  ن  .ي ةَ ل ق رَ اََهَ ه ذَ َم   (۱٠ 

ه َي سَ ل ََ  ََه ذ  ق االَ َت  .ف يد ة َمَََُل ةَُم  ( ۱۱  

يل َََتَ ل ي سَ  م  ََىََت ىََف َز  ل س  ج  .ال م   ( ۲۱  

ي َف ىََالَ ََي سَ ل َ ََق ر  رَ ة  س  يدٌَحٌَم  د  َ.ََج   ( ۳۱  
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4-topshiriq. Nuqtalar o‘rniga namunadagidek ka:na va laysa 
fe’llarining mos shaklini qo‘ying va tarjima qiling. 

 

ي دٌَ َ.ال ب ي تَ ف ىََََل ي سَ ََز  ي دٌَ  َ.ال ب ي تَ ف ىََََك انَ ََز   

Zayd uyda emas. Zayd uyda edi. 
 

رَ أ لَ  س  يدَُالَ ََحَُم  د  ن ا.هَََُ...ََج   

يََ...ََةَُل َه ََالد وَ ه ذَ  د  َ.د ة َج   

ل ع َ يَََ...يرََُبَ بََُال كَ أ ل م  .ب اق ر   

َََُغ ةَُللَُّأ َ ب َال  ع ب ة َََ...ََةَُي َكَ ز  .ص   

ت ىََ...َ ب ة َمَُأخُ  اس  .ح   

فَُأ ل مَ  يدَُالَ ََت ح  د  ف تَََُ...ََج  .اوحَ م   

ي..َ. د  نَ َىَت َق َص  ه ََالَ َم  ين َه ذ  د  .ةَ م   

ا. م  ج  ىََ...ََمُت ر   أ خ 

ةََُ...ََف ىََ م  ََف اط  ي ن بََُو  َ.ال ب ي تَ ز   

ََال مُس كَُل  َأ َ مََُو  ءُ.د اس وَ ...ََََق ل   

وُل ىَ.الَ ََب ي تَُأ لَ  ََال  سََُ...ََالط ب ق ة  ام  خ   
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5-topshiriq. Quyida berilgan so‘zlardan namunadagidek ka:na 
va laysa fe’llari ishtirokida gap tuzing va tarjima 
qiling. 

 

س ا تََُمُد ر   .ل س  ب اَ  .كُن تََُط ال   
Men o‘qituvchi emasman. Men talaba edim. 
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Fe’l so‘z turkumi arab tili grammatikasida alohida o‘rin 

egallaydi. Chunki arab tilida so‘zlar aynan fe’l o‘zaklari asosida 

yasaladi. Fe’llarning aksariyati uch o‘zak undoshdan iborat. 

Masalan: 
 

بَ ت َكَ  سَ  ل بِسَ  ش رِبَ  ذ ه بَ    د ر 
yozmoq bormoq ichmoq kiymoq o‘rganmoq 

 

O‘zak undosh atrofidagi unlilarni o‘zgartirish, biror o‘zak 

undoshni ikkilantirish, biror noo‘zak undoshni kiritish orqali 

fe’llarning hosila shakllari yasaladi. Bunda tabiiyki, ma’noda ham 

o‘zgarishlar kuzatiladi. Arab tilida fe’llarning hosila shakllari  

boblar  deb ataladi. Fe’llarning jami 15 bobi mavjud bo‘lib, 

shundan 10 bobi hozirgi arab adabiy tilida faol boblar 

hisoblanadi. Qolgan 5 ta bob qadimgi arab tilida keng ishlatilgan 

bo‘lib, hozirgi kunda iste’moldan chiqib ketgan.  

Arab tilida fe’llar o‘tgan va hozirgi-kelasi zamon 

shakllariga ega. Fe’llar shaxs, son va jinsda tuslanadi. 

Arab tilida fe’llarning infinitiv – noaniq shakli mavjud emas, 

shu bois zamonaviy lug‘atlarda fe’lning o‘tgan zamon birlik III 

shaxs muzakkar jins shakli shartli ravishda fe’lning infinitiv shakli 

sifatida qabul qilingan. Masalan: 
 

 ”asl ma’nosi – “u (mz) yozdi”; shartli ma’nosi – “yozmoq ك ت بَ 
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1-topshiriq. Quyida berilgan uch o‘zak undoshli fe’llarni o‘qing 
va ularni yod oling. 

 

Uch o‘zak undoshli fe’llar 

bormoq (a) 

 ذ ه بَ 
o‘qimoq (a) 

أ َ  ق ر 
qaytmoq (i) 

عَ  ج   ر 
yozmoq (u) 

 ك ت بَ 
kirmoq (u) 

لَ   د خ 
o‘rganmoq (u) 

سَ   د ر 
chiqmoq (u) 

جَ  ر   خ 
bilmoq (a) 

لِمَ   ع 
tushmoq (i) 

لَ   ن ز 
yodlamoq (a)  َفِظ  ح 

o‘tirmoq (i) 

ل سَ   ج 
tushunmoq (a) 

هِمَ ف َ  
minmoq (a) 

كِبَ رَ   
ishlamoq (a) 

 ع مِلَ 
yuvmoq (i) 

 غ س لَ 
tanimoq (i) 

فَ   ع ر 
suzmoq (a) 

 س ب حَ 
eshitmoq (a) 

 س مِعَ 
pishirmoq (a) 

 ط ب خَ 
ochmoq (a) 

 ف ت حَ 
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ichmoq (a) 

 ش رِبَ 
qulflamoq  (u) 

 ق ف لَ 
yemoq (u) 

لَ أ كَ   
yopmoq (i) 

 غ ل قَ 
nonushta 

qilmoq 
(u)  َرَ ف ط  

yashamoq (u) 

 س ك نَ 
kesmoq (a) 

 ق ط عَ 
uyg‘onmoq (a) 

 ن ه ضَ 
to‘xtamoq (i) 

ق فَ   و 
kiymoq (a) 

سَ ل بَِ  
yetib 

kelmoq  
(i) 

لَ  ص   و 
o‘ynamoq (a) 

 ل عِبَ 
qo‘ymoq (a) 

عَ  ض   و 
kulmoq (a) 

حِكَ   ض 
topmoq (i) 

دَ  ج   و 
urmoq (i) 

بَ  ر   ض 
olmoq (u) 

ذَ   أ خ 
qaramoq (u)  َرَ ن ظ  
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2-topshiriq. Quyidagi  rasmlarni jadval so‘ngida berilgan fe’llar 
bilan moslashtiring. 
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3-topshiriq. Berilgan fe’llarning tarjimasini bering, arab tilida 
berilgan fe’llar ichidan ikkita ortiqcha fe’lni 
toping. 
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Eslatma: Aksariyat fe’llar fa’ala vaznidagi fe’llar hisoblanadi. 
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ت بَ كَ   (yozmoq)  fe’linig o‘tgan zamonda tuslanishi         

ko‘plik ikkilik birlik jins shaxs 

ت بَ  ن اك   
biz yozdik 

  

 

 ك ت ب تَُ  – 
men yozdim 

 

mz 
mn 

 
I 

ت بَ  مَ تَُك   
siz yozdingiz 

  

 
 
 

اتَُت بَ كَ  م   
siz ikkingiz 
yozdingiz 

 ك ت ب تَ 
sen yozding 

 
mz 

 
 
 

II 
ت بَ  تنَُ ك   

siz yozdingiz 
  

 ك ت ب تَ 
sen yozding 

 
mn 

واَت بَُكَ   
ular yozdilar  

اك ت ب َ  
ular ikkisi 

yozdi  

ت بَ كَ   
u yozdi 

 
mz 

 
 
 

III 
ت بَ   نَ ك   

ular yozdilar 

ات َت ب َكَ   
ular ikkisi 

yozdi  

تَ ك ت ب َ  
u yozdi 

 

 
mn 

 

أ َرَ ق َ     fe’lining o‘tgan zamonda tuslanishi  

ko‘plik ikkilik birlik jins shaxs 

ن اأ َرَ ق َ تَُأ َرَ ق َ  –    
 

mz 
mn 

 
I 

مَ تَُأ َرَ ق َ  
 

اتَُأ َرَ ق َ م    
تَ أ َرَ ق َ  

 
mz 

 
 

II 

نَ تَُأ َرَ ق َ تَ أ َرَ ق َ   
 

mn 

واؤَ رَ ق َ آرَ ق َ  أ َرَ ق َ   mz  

III 

نَ أ َرَ ق َ  ت اأ َرَ ق َ  تَ أ َرَ ق َ   mn 
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1-topshiriq. Jumlalarni tarjima qiling. 

Biz o‘qidik. Ular (mn) o‘rganmadilar. Men bormadim. Sen (mz) 

qaytding. U (mn) yodlamadi. Biz nonushta qildik. Siz (mn) 

ishladingiz. Ular (mz) yozmadilar. Sen (mn) topmading. U (mz) 

uyg‘ondi. Biz urmadik. Siz (mz) ochmadingiz. Biz eshitdik. Ular 

(mn) o‘qimadilar. Men yuvdim. Sen (mz) o‘ynamading. U (mn) 

chiqmadi. Biz kirdik. Siz (mn) kulmadingiz. Ular (mz) oldilar. 

Sen (mn) yodlamading. U (mz) suzmadi. Biz qulfladik. Siz (mz) 

ichdingiz. Biz pishirdik. Ular (mn) yemadilar. Men uyg‘ondim. 

Sen (mz) kulmading. U (mn) kirdi. Biz yetib kelmadik. Siz (mn) 

o‘rgandingiz. Ular (mz) o‘tirdilar. Sen (mn) tushmading. U 

(mz) tanidi. Biz yopmadik. Siz (mz) bormadingiz.  

 

2-topshiriq. Jumlalarni tarjima qiling. 

اََ.ََن اأ َرَ ق َ لَ ََ.تَُذ ه بَْم  اََََ.واك ت بََََُ.د خ  سَ م  َ.تَْد ر   

اََ جَ .ََتَُأ َرَ ق َم  ر  اَََََ.ت اخ  .َََ.نَ ع لِمَْم  لَ  ن ز   

اَََ فَِم  ل سََْ.نَ تَُأ َرَ ق ََََ.اتمَُ ظَْح  اََََ.تمَُْج  َ.ن اهِمَْف َم   

اَََ ََ.تَِس مِعَََْ.واغ س لَُ.َتَ أ َرَ ق ََََ.مِل َعَ م   

اََ اَََ.بوُاَش رََِ.ف ت حَ ََ.ن اط ب خََْم  َ.تَْف ط رَ َََ.ن الَْأ كَ م   

اَََ.ت ان ه ضَ َ ق فَ م  اََ.تنََُّل بِسََْ.و  َ.ن اف ط رََْم   

اَََ.تَُن ه ضََْ لَََْ.تَِل بِسَْم  ص  َ.واعِبَُل َاََمَ ََ.ن او   

دَْوَ ََ بَََْ.تَ ج  ر  اََََ.ن اض  ذَْم  اََََ.تَُأ خ  .ن ظ رَ م   
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3-topshiriq. Birlikdagi fe’llarni ko‘plikka, ko‘plikdagilarni 
birlikka aylantiring. 

 

birlik ko‘plik ko‘plik birlik 

ن اأ َرَ ق َ  اََ   تَُذ ه بَْم   
اََ  نَ ع لِمَْم  تَِس مِعَْ    
واك ت بَُ  ا   سَ ََم  تَْد ر   
اََ  ن اَمَْهَِف َم  لَ     د خ 
ل سَْ  تمَُْج  اََ   تَُأ َرَ ق َم   
اَ  ن اف ط رََْم  دَْ   ج  تَ و   
تنََُّل بسَِْ  اََ   ق فَ م  و   
اَ  واغ س لَُم  تَ أ َرَ ق َ    
لَْ  ص  ن او  اََ   تَِل بسَِْم   
واَل عِبَُاََمَ    ف ت حَ   
بَْ  ر  ن اض  اََ   ن ظ رَ م   
اََ  نَ تَُأ َرَ ق َم  تَْف ط رَ     
لَ   تمَُ ن ز  ذَْأ َََامَ    تَُخ   
اََ  فِظَْم  نََّتَُح  جَ    ر   خ 
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Fe’l hozirgi-kelasi zamonda tuslanganda, fe’llardan oldin 
va keyin shaxs-son qo‘shimchalari qo‘shiladi. 

Fe’llar hozirgi-kelasi zamonda tuslanganda, ularning o‘rta 
o‘zak unlisini bilish muhim hisoblanadi. Har bir fe’lning o‘rta 
o‘zak unlisi mavjud bo‘lib, zamonaviy lug‘atlarda fe’ldan keyin 
qavs ichida uning o‘rta o‘zak unlisi ko‘rsatilgan bo‘ladi. 
Fe’lning o‘rta o‘zak unlisi bu – fe’l hozirgi-kelasi zamonda 
tuslanganda, uning o‘rta o‘zak undoshiga qo‘yiladigan qisqa 
unli. Arab tilida fe’llarning o‘rta o‘zak unlisi uch xil bo‘ladi: 
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O‘rta o‘zak unlisi (u) bo‘lgan 

ت بَ كَ   
   fe’lining hozirgi-kelasi zamonda tuslanishi 

 
 

ko‘plik ikkilik birlik jins shaxs 

تَُن َ بَُك  تَُ  –   بَُأ ك   
 

mz 
mn 

 
I 

تَُت َ نَ وبَُك   
 
 

نَ اب َتَُكَ ت َ  

بَُتَُكَ ت َ  
mz  

 

II 

تَُت َ نَ بَ ك  تَُت َ  ينَ ب َك   
mn 

تَُي َ ونَ بَُك  تَُي َ  انَ ب َك  تَُي َ  بَُك   
mz  

 

III 
تَُي َ  نَ بَ ك  تَُت َ  انَ ب َك  تَُت َ  بَُك   

 

mn 

 

O‘rta o‘zak unlisi (a) bo‘lgan 

بَ   ش ر 
   fe’lining hozirgi-kelasi zamonda tuslanishi 

 
 

ko‘plik ikkilik birlik jins shaxs 

بَُرَ شَ ن َ بَُرَ شَ أ َ  –    
 

mz 
mn 

 
I 

ونَ بَُرَ شَ ت َ  
 
 

انَ ب َرَ شَ ت َ  
 

بَُرَ شَ ت َ  
mz  

 
II 

نَ بَ رَ شَ ت َ ينَ ب َرَ شَ ت َ   
mn 

ونَ بَُرَ شَ ي َ انَ ب َرَ شَ ي َ  بَُرَ شَ ي َ   
mz  

 

III 
نَ بَ رَ شَ ي َ  انَ ب َرَ شَ ت َ  بَُرَ شَ ت َ   

 

mn 
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O‘rta o‘zak unlisi (i) bo‘lgan 

ل سَ   ج 
   fe’lining hozirgi-kelasi zamonda tuslanishi 

 
 

ko‘plik ikkilik birlik jins shaxs 

ل سَُن َ ج  ل سَُأ َ  –   ج   
 

mz 
mn 

 
I 

ل سَُت َ ونَ ج   
 
 

ل سَ ت َ انَ ج   
 

ل سَُت َ ج   
mz  

 
II 

ل سَ ت َ نَ ج  ل سَ ت َ  ينَ ج   
mn 

ل سَُي َ ونَ ج  ل سَ ي َ  انَ ج  ل سَُي َ  ج   
mz  

 

III 
ل سَ ي َ  نَ ج  ل سَ ت َ  انَ ج  ل سَُت َ  ج   

 

mn 

 
 

O‘rta o‘zak unlisi (a) bo‘lgan 

أ َرَ ق َ  
   fe’lining hozirgi-kelasi zamonda tuslanishi 

 

ko‘plik ikkilik birlik jins shaxs 

أَُق رَ ن َ   –  
أَُأ ق رَ   

 

mz 
mn 

 
I 

ونَ قْرَ ت َ ؤ   
 

آنَ قْرَ ت َ  
 

أَُق رَ ت َ  
 

mz 
 
 

II 

نَ أ َق رَ ت َ ئ ينَ قْرَ ت َ   
 

mn 

ونَ قْرَ ي َ ؤ  آنَ قْرَ ي َ  أَُق رَ ي َ   
mz  

III 

نَ أ َق رَ ي َ  آنَ قْرَ ت َ  أَُق رَ ت َ   
mn 
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O‘rta o‘zak unlisi (u) bo‘lgan 

ذ َ  أ خ 
   fe’lining hozirgi-kelasi zamonda tuslanishi 

 

ko‘plik ikkilik birlik jins shaxs 

خُذَُأ َن َ  آخُذَُ  –  
 

mz 
mn 

 
I 

ونَ خُذَُت أ َ  
 

 

نَ اخُذ َت أ َ   
خُذَُت أ َ  

 
mz 

 
 

II 

نَ خُذَ أ َت َ نَ يخُذَ ت أ َ   
 

mn 

ونَ خُذَُأ َي َ نَ اخُذ َأ َي َ  خُذَُأ َي َ   
mz  

III 

نَ خُذَ أ َي َ  نَ اخُذ َت أ َ  خُذَُت أ َ   
mn 

 

O‘rta o‘zak unlisi (i) bo‘lgan 

د َ ج   و 
   fe’lining hozirgi-kelasi zamonda tuslanishi 

 
 

ko‘plik ikkilik birlik jins shaxs 

دَُن َ ج  دَُأ َ  –   ج   
 

mz 
mn 

 
I 

ونَ دَُجَ ت َ  
 
 
 

نَ اد َجَ ت َ  

دَُت َ ج   
mz  

 
II 

دَ ت َ نَ ج  دَ ت َ  ينَ ج   
mn 

دَُي َ ونَ ج  د َي َ  انَ ج  دَُي َ  ج   
mz  

 

III 
دَ ي َ  نَ ج  د َت َ  انَ ج  دَُت َ  ج   

 

mn 
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1-topshiriq. Fe’llarning zamonini o‘zgartiring. 
 

Hozirgi-
kelasi 
zamon 

O‘tgan 
zamon 

Hozirgi-
kelasi 
zamon 

O‘tgan 
zamon 

اََ  نَ ع لِمَْم  اََ   تَُذ ه بَْم   
اََ  ن اَمَْهَِف َم  اََ   سَ م  تَْد ر   
اَ  ن اَف ط رََْم  اََ   تَُأ َرَ ق َم   
اَ  واَغ س لَُم  اََ   ق فَ م  و   
واَل عِبَُاََمَ   اََ   تَِل بِسَْم   
اََ  نَ تَُأ َرَ ق َم  اََ   ن ظ رَ م   
اََ  فِظَْم  نََّتَُح  ا   ذَََْم  تَُأ خ   
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2-topshiriq. Fe’llarni o‘tgan zamondan hozirgi-kelasi zamonga 
o‘zgartiring. 

 

Hozirgi-kelasi zamon O‘tgan zamon 

.واغ س لَُ   

اََ  .تَْسَ د رَ م   

َ.تنََُّل بسَِْ   

اََ  ق فَ م  .و   

اََ  َ.تَُذ ه بَْم   

دَْ  ج  .تَ و   
.تَْف ط رَ    
َ.وال عِبَُاََمَ    

ََََََََََََََ .اوك ت بَُ   
َ.نَ ع لِمَْاََمَ    

 . لَ   ن ز 

فِظَْاََمَ   .اَتمَُ ح   

َ.تمَُْل سَْجَ    

اََ  َ.مِل َعَ م   
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جَ   ر  .ت اخ   
اَ  َ.ن اط ب خََْم   
.ف ت حَ    

اَ  .ن اف ط رََْم   

.تَُن ه ضَْ   

اََ  َ.تَِل بسَِْم   

لَْ  ص  .ن او   
بَْ  ر  .ن اض   
اََ  .ن ظ رَ م   
اََ  َ.ن اهِمَْف َم   
لَ   .د خ   
َ.تَِس مِعَْ   
.ت ان ه ضَ    
اََ  َ.ن الَْأ كَ م   
.ابوُش رَِ   
اَ  َ.تَُذَْأ خَ َم   
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3-topshiriq.Fe’llarning sherigini toping. 
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Kesimi fe’l bilan ifodalangan gap fe’l kesimli gap 
deyiladi. Fe’l kesimli gaplarda ega va kesim munosabati 
quyidagicha bo’ladi: 

Fe’l kesimli gaplarda ega kishilik olmoshi bilan 
ifodalangan bo‘lsa, u gap tarkibida berilmasligi mumkin, chunki 
fe’lning shaxs va sonda tuslangan shakli ega qaysi kishilik 
olmoshi bilan ifodalanganligiga ishora qiladi. 

 

Men tushundim. َ تَُهِمَْف  
Siz (mz) yozmayapsiz / yozmaysiz.  َونَ كْتبَُُت َََل  

U (mz) ochyapti / ochadi. َُي فْت ح 
Biz o‘qimadik. ا أنْ اَََم  ق ر   

 

Lekin gapda egani ta’kidlash zarurati tug’ilsa, u holda 
kishilik olmoshi beriladi. Bunda kishilik olmoshi doim kesimdan 
oldin keladi. 
 

Men tushundim. ََتَُمَْهَِف َأ ن ا  
Siz (mz) yozmayapsiz / yozmaysiz. َُاََََمَْأ نْت ونَ كْتبَُُت َم   

U (mz) ochyapti / ochadi. ََُه ي فْت حَُو   
Biz o‘qimadik. َُان حْن أنْ اََم  ق ر   
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Agar gapning egasi ot bilan ifodalangan bo‘lsa, u kesimdan 
oldin ham, keyin ham kelishi mumkin.  

Agar gapning egasi oqil ot bo‘lsa va u kesimdan keyin 
kelsa, ega va kesim o‘zaro jinsda moslashadi, bunda kesim doim 
birlikda keladi.  
 

Ega muzakkar jinsdagi oqil ot bilan ifodalangan holat 

Talaba (mz)  yozdi. َََُالطَّالِب  ك ت ب 
Ikkita talaba (mz) yozdi. ََال انَِطَّالِب َك ت ب   
Talabalar (mz) yozdilar.  ََك بَُلطَ اَت ب  لَّ  
Ega muannas jinsdagi oqil ot bilan ifodalangan holat 

Talaba (mn)  yozdi. َ ةَُالطَّالِب َََتَِب َك ت  
Ikkita talaba (mn) yozdi. َ ت انَِالطَّالِب َََتَِك ت ب  
Talabalar (mn) yozdilar. َ تَُاَالطَّالِب َََتَِك ت ب  

 

Agar gapning egasi oqil ot bo‘lsa va u kesimdan oldin 
kelsa, ega va kesim o‘zaro jinsda va sonda to‘liq moslashadi.  
 

Oldin ega, keyin kesim Oldin kesim, keyin ega 

ك ت بَ ََلطَّالِبَُأ َََ ََالطَّالِبَُ   ك ت ب 
Talaba (mz) yozdi. 

اك ت ب َََانَِلطَّالِب َأ َََ ََالطَّالِب َ  انَِك ت ب   
Ikki talaba (mz) yozdi. 



125 

 

بَُلطَ أ َََ واك ت بَََُلَّ ََالطَ   بَُك ت ب  لَّ  
Talabalar (mz) yozdilar. 

تَْك ت ب َََةَُلطَّالِب َأ َََ ةَُالطَّالِب َََتَِك ت ب َ   
Talaba (mn) yozdi. 

ات َك ت ب ََََت انَِلطَّالِب َأ َََ ت انَِالطَّالِب َََتَِك ت ب َ   
Ikki talaba (mn) yozdi. 

نَ بَْك ت َََََاتَُالِب َلطََّأ َََ اتَُالطَّالِب َََتَِت ب َكَ    
Talabalar (mn) yozdilar. 

 

1-topshiriq. Quyidagi jumlalarni kishilik olmoshlarini qo‘ygan 
holda yozing va tarjima qiling. 

بوُنَ ََ.ف ت حَ ََ.خَُن طْب َََلَ  اََََ.ي شْر  ََ.رَُطَُأ فَََْ.ن الَْأ كَ م   

اَََ.نََّتَُل بِسََْ.ي قِفََََُلَ َ.ت ان ه ضَ َ ع انََِ.ن اط رَْف ََم  َ.ي سْم   

لَََْ.ت لْب سِينَ ََلَ َ.تَُن ه ضََْ ص  .ي لْع بوُنَ ََلَ ََ.ن او   

جَ ََ بََََْ.تَ دَْو  ر  اَََََ.ن اض  ذَْم  َ.أ غْسِلََُ.ي نْظُرَََُلَ ََ.تَُأ خ   

اََ.ََأَُن ق رَ  ََ.ت دْرُسَََُلَ ََ.واك ت بَََُ.دْخُلَُت َََ.تَُذ ه بَْم   

اََ انَِخْرَُت ََ.َتَُأ َرَ ق َم  .َََ.نَ لَْي عْمَ ََلَ ََ.ج  لَ  ََ.تَ أ َرَ ق َن ز   

اََََ فِظَْم  مَََُلَ ََ.ت جْلِسُونَ ََ.نَ تَُأ َرَ ق ََََََ.اتمَُ ح  ََ.مِل َعَ اَََمَ ََ.ن فْه   
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2-topshiriq. Kishilik olmoshlarini fe’llar bilan moslashtiring. 
Bitta ortiqcha olmosh va fe’lni toping. 
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3-topshiriq. Jumlalarni o‘qing, tarjima qiling. Kesimni egadan 
keyin bering. 

 

اََف هِمَ  بَُم  َ.الْبِنْتَََُبَُرَ شَْت ََ.ََالط لَّ  

انَََِذ ه بَ َ رِيض  .ََت انَ ن ان َال ف ََب سَُت لَ َََ.الْم   

ََي أكُْلَُ ي ن بَُف ت حَ ََ.َلْْ طْف الَُال  ََز  .ََت   

َ سَُي فْت َل  جَ َ.حََُالمُد ر ِ ر  انَ ََالت َخ  ر  َ.اج   

كُنَُي َ اَ.سُونَ ال مُد ر َ ََس  ََالط ال ب اتَُذ ه ب َََم  .ت   

تَ َ مَ ي د رُسََُاَََ.ت انَ الط ب اخَ ََط ب خ  .ََيذَُلت ل   

ف ظَ  يذ ت انَ تَ ح  خُونَ ي د رُسََُال مََُ.ََالت  ل م  ر   َ.ؤ   
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Fe’l ifodalagan ish-harakatni mazmunan to‘ldirib, kimni, 

nimani, kimga, nimaga, kimda, nimada, kimdan, nimadan kabi 

so‘roqlarga javob beruvchi gap bo‘lagi to‘ldiruvchi deyiladi. 

 

Ish-harakatning obyektini bildirib, kimni, nimani so‘rog‘iga 
javob beruvchi to‘ldiruvchi vositasiz to‘ldiruvchi deyiladi. 
Arab tilida vositasiz to‘ldiruvchi bevosita ega va kesimdan keyin 
keladi va tushum kelishigida beriladi. 
 

.َ بَََُف َهِمَُواََالدَّرْسَ  َ.َ/َأ لطَ لَّ بََُالدَّرْسَ   ف َهِم ََالطَ لَّ

Talabalar darsni tushundi. 

.َ ََالْكِت ابَ  أنْ  .َ/ََأ لْب ن اتََُي قْر  أََُالْب َن اتََُالَْكِت ابَ   ت قْرَ 

Qizlar kitob o‘qiyapti. 

 
Kimni va nimani so‘roqlaridan tashqari savollarga javob 

beruvchi to‘ldiruvchi vositali to‘ldiruvchi deyiladi. Vositali 
to‘ldiruvchi gapda bosh bo‘laklardan keyin keladi. U biror bir 
predlog vositasida kelib, predlog ta’sirida qaratqich kelishigida 
turadi.  
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امِع ةََِ.ََ َالَْج  َالْمُدَ ر َِسَ انََِمِنَ  جَ  ر   خ 

Ikki o‘qituvchi universitetdan chiqdi. 

اءََِ. مْر   أ كْتبَََُُبِالْمُسْكَ ةََِالْح 

Men qizil ruchka bilan yozyapman. 

 
Agar gap tarkibida ham vositali ham, vositasiz toldiruvchi 

kelsa, avval vositasiz, keyin vositali to‘ldiruvchi beriladi.  
 

ََبِالْمِلَْع ق ةَِ.ََ  ي أكُْلََُالْْ َطَْف الََُالطَّع امَ 

Bolalar taomni qoshiq bilan yeyaptilar. 

كْت ب َةََِ. ََالْم  ََمِن  ذْتَََُالْكِت ابَ   أ خَ 

Men  kitobni kutubxonadan oldim. 

 
1-topshiriq. Jumlalarni o‘qing, tarjima qiling. 

To‘ldiruvchilarning turini aniqlang. Kesimni 
egadan keyin bering. 

 

اََف هِمَ  بَُم  .ذ اََالدَّرْسَ هَ ََََالط لَّ  

ة َََالْبِنْتَََُبَُرَ شَْت َ اَََالْق هْو  ب اح  .ص   
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انَََِذ ه بَ  رِيض  ف ىَإِل ىَََالْم  ت ش  َ.ال مُس   

هَ َت انَ ن ان َال ف ََب سَُت لَ  دَ اَََة َل ب سَ ال  ََه ذ  ََََد ة .يل ج   

ََي أكُْلَُالْْ طْف الََُاللَّحْمَ  .ل   

ي ن بََُف ت حَ  ََز  ة َت  ج  َ.الث ل   

َ سَُفْت َي َل  ف ة َََحََُالمُد ر ِ ة َََالغرُ  َََ.ال ك ب ير   

جَ  ر  َخ  ان  ر  ََالدُّك انَ َََالت اج  ن  َََ.م   

كُنََُال مُد ر َ  ََال مَ ي س  يُّونَ سُون  ر  ََالَمَ ََص  َع  ب .طُّل   

ا  ََالط ال ب اتَُذ ه ب َََم  ح َإ ل ىََََت  س ر  ين ةَ ال مَ َََم  َََ.د   

تَ  يذ .ََع امَ الطَ ََت انَ الط ب اخَ ََط ب خ  الل ذ   

مَ  َالَ ي د رُسََُالت ل  َ.ف ىََالَََة َب ي َع رَ يذََُاللُّغ ةَ  ع ة  ام  ج   

ف ظَ  يذ َتَ ح  يد َََة َال ك ل مَ ََةَََُالت  ل م  د  ة .ال ج   

خُونَ مَََُالَ د رُسَُي َ  ر   يخَ ََؤ  .ََالت أ ر  يم  َََال ق د   
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